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KVG. QUARTZ AT ITS BEST 


Wenn Sie heute mit Telekommunikation, Meß- 
oder Fernwirktechnik zu tun haben, ist für Sie 
die Qualität eines Quarzes das Maß aller Dinge. 
Erfolg, Funktion und Sicherheit Ihrer Produkte 
hängen von der Perfektion eines kleinen 
Bauteils ab. Machen Sie keine Kompromisse: 
Quarze der KVG zählen weltweit zur absoluten 
Spitzenklasse. Aus gutem Grund. 


Zum Beispiel: An uns und unsere Produkte 
stellen wir zu jeder Zeit einen bedingungslosen 
Qualitätsanspruch. Das fängt bei der Entwick- 
lung eines Produktes an und hört bei der Qua- 
litätskontrolle noch lange nicht auf. 


KVG. INNOVATIONS IN QUARTZ 
Forschung und Entwicklung haben bei der KVG 


- schon seit jeher einen hohen Stellenwert. Im 


Bereich der Quarzmeßtechnik haben wir Stan- 
dards gesetzt, an denen sich unsere Mitbewer- 
ber orientieren — weltweit. Wenn nötig, ent- 
wickeln, konstruieren und produzieren wir das 
maßgeschneiderte Produkt für Ihren Anwen- 
dungsbereich — individuell für Sie. 


KVG. WORKING TOGETHER FOR 
SUCCESS 


Ganz gleich, ob Sie sich mit der Entwicklung 
eines Funkgerätes, eines Wettersatelliten oder 


einer Raketensteuerung befassen — schon wäh- 
rend der Entwicklungs- und Konstruktionsphase 
sind Sie bei uns an der richtigen Adresse. Spre- 
chen Sie mit den Spezialisten der KVG - je eher, 
desto besser. Denn nur vereinte Kräfte erzielen 
das beste Ergebnis! 


KVG. SELECTED TO BE THE BEST 


Wenn Quarz ein Thema für Sie ist; wenn die 
Qualität eines Quarzes für Sie das Maß aller 
Dinge ist; wenn Sie die konstruktive Zusammen- 
arbeit mit einem leistungsfähigen Partner schät- 
zen; wenn Sie Wert auf individuelle Lösung Ihrer 
Quarz-Probleme legen; wenn Sie morgen noch 
erfolgreicher sein wollen — dann sind wir Ihr 
Partner. KVG — von Anfang an. 


KVG. QUARTZ AT ITS BEST 


If you have to rely on telecommunication, 
measurement or telecontrol engineering in your 
every day life, then the quality of a crystal will 
be of immense importance. Function, safety and 
success of your products depend on the absolu- 
te perfection of one tiny component. So don't 
compromise: KVG crystals are the best of their 
kind - worldwide. And that has good reasons: 


We are forever aiming at unconditional quality 
standards for ourselves and our products. It 
begins with the development of a product and 
goes on through to the end inspection; carried 
out by an independent quality control section. 
But it doesn’t end there. 


KVG. INNOVATIONS IN QUARTZ 


Research and development have always been 
rated highly at KVG. This reflects in the stan- 
dards we have set in crystal measuring techni- 
ques, which are used by our competitors and 
customers all over the world. If necessary, we 
will construct, test and produce your product 
according to your individual needs. 


KVG. WORKING TOGETHER FOR 
SUCCESS 


Whether you're concerned with the develop- 
ment of a radio, a weather satellite or even 
rocket control steering - KVGis the right address 
for you. Talk with the experts from KVG - the 
sooner the better - because only joined forces 
gain optimal results! 


KVG. SELECTED TO BE THE BEST 


If crystal products are something that interest 
you; whenever the quality of a crystal is of 
immense importance; if ever you appreciate the 
intensive and constructive cooperation with a 
powerful partner; whenever you value an indi- 
vidual answer to your crystal problems; and 
whenever you want to be even more successful 
tomorrow than today - then we're your partner. 


KVG - right from the start. 
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QUARZFILTER 


Einleitung 

Die Hauptmerkmale eines Filters werden durch 
die Eigenschaften der Resonatorelemente be- 
stimmt. Die wesentlichen Vorteile eines Quarz- 
filters gegenüber einem konventionellen LC- 
Filter sind die hohe Güte der Quarzresonatoren, 
das Temperaturverhalten, die Alterungsrate 
sowie kleine Abmessungen und geringes Ge- 
wicht. 

Diese Einführung sollte eine Hilfe für den An- 
wender von Quarzfiltern sein, um die geeigne- 
ten Filtereigenschatten zu spezifizieren und auf 
einige Punkte hinzuweisen, die bei der Verwen- 
dung von Quarzfiltern unbedingt beachtet wer- 
den sollten. 

KVG verfügt über jahrzehntelange Erfahrung in 
der Entwicklung und Herstellung von Quarzfil- 
tern. Das KVG-Programm umfaßt zur Zeit 
Quarzfilter im Frequenzbereich von 1 MHz bis 
200 MHz. 

Eine moderne rechnergestützte Fertigung, 
gesichert durch ständige Qualitatskontrolle 
und Wareneingangskontrolle der Bauelemente, 
ist die Voraussetzung für hochwertige KVG- 
Filter. 

Die Testmethoden und Testbedingungen ent- 
sprechen IEC 49 (CO) 177 und IEC49 (CO) 207. 


Das KVG-Quarzfilterprogramm unterteilt sich in 
4 Hauptgruppen: 


1. Monolithische Quarzfilter 
2. Diskrete Quarzfilter 

3. Phasenfilter 

4. Antennenfilter 


1. Monolithische Quarzfilter 


Monolithische Quarzfilter werden meistens in 
ZF-Stufen in festen und mobilen Funkgeräten 
eingesetzt. Durch den hohen Stand der Ferti- 
gungstechnologie ist KVG in der Lage, monoli- 
thische ZF-Filter mit sehr gutem Intermodula- 
tionsverhalten anzubieten . Abbildung 1 zeigt 
einen Überblick über den Frequenzbereich 
sowie die bisher realisierten Bandbreiten von 
monolithischen Quarzfiltern des KVG-Programm- 
spektrums. 


CRYSTAL FILTERS 


Introduction 

The main characteristics of a filter are determi- 
ned by the resonator elements. The essential 
advantages of a crystal filter compared to a 
conventional LC-filter are the high quality factor 
of the crystal resonators, the temperature cha- 
racteristics, the aging rate as well as small 
dimensions and low weight. 

This introduction will help the user of crystal 
filters to specify the correct filter characteristics 
and will advise of those problems which may 
have to be considered when using crystal filters. 
KVG has long experience in developing and 
producing crystal filters. At the moment KVG's 
crystal filters cover a frequency range from 
1 MHz to 200 MHz. 

Modern, computer-controlled production assi- 
sted by continuous quality control and incoming 
inspection of all components is the precondition 
for high-quality KVG-filters. Test methods and 
test conditions correspond to IEC 49 (CO) 177 
and IEC 49 (CO) 207. 


The KVG crystal filter programme is divided into 
4 categories: 


1. Monolithic crystal filters 
2. Discrete crystal filters 
3. Linear Phase filters 

4. Antenna filters 


1. Monolithic crystal filters 


Monolithic crystal filters are mostly used in IF- 
stages of fixed and mobile radios. Due to the 
very high standard of production technology 
KVG is able to offer monolithic IF-filters with 
very good intermodulation characteristics. 
Figure 1 shows a survey of the current frequen- 
cy range as well as the bandwidthes of KVG's 
monolithic crystal filters. 


Introduction 
Les caractéristiques essentielles d'un filtre sont 
définies par les éléments piézo-électriques. La 
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pérature, en vieillissement et leur faible encom- 
brement font des filtres à quartz un produit 
supérieur aux filtres LC traditionnels. 

Cette introduction technique est faite afin d'ai- 
der l'utilisateur à spécifier les caractéristiques 
des filtres à quartz et indiquer les paramètres 
nécessaires à considérer lors de l'utilisation. 
KVG dispose d'une longue expérience en ce qui 
concerne le développement et la production de 
filtres à quartz. Actuellement les filtres produits 
par KVG couvrent une plage s'étendant de 
1 MHz à 200 MHz. 

Une production moderne, assistée par ordina- 
teur, contrôlée en qualité à tous les niveaux de 
fabrication, un choix rigoureux de tous les 
composants font de nos filtres des produits de 
très haute qualité. Nos méthodes et conditions 
de test correspondent aux normes CEI 49 (CO) 
177 et CEI 49 (CO) 207. 


Les filtres à quartz sont classés en 4 catégories: 


1. Filtres à quartz monolithiques 
2. Filtres à quartz standards 

3. Filtres linéaires en phases 

4. Filtres d'antenne 


Les filtres à quartz monolithiques sont surtout 
utilisés comme filtres de fréquence intermédiai- 
re dans les appareils de télécommunication 
mobiles et stationnaires. Par son haut niveau de 
production KVG peut fabriquer des filtresmono- 
lithiques de fréquence intermédiaire avec une 
très bonne distorsion d'intermodulation. La 
figure 1 montre un résumé de la gamme de 
fréquence et des largeurs de bande réalisées 
jusqu'à présent pour les filtres monolithiques. 


Abb. 1 / Figure 1 
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2. Diskrete Quarzfilter 


Die von KVG angebotenen Quarzfilter sind in 
der Mehrzahl Bandfilter mit Tschebyscheff- 
Charakteristik (theoretische Welligkeit 0,1 dB). 
Je nach Selektionsforderungen im Sperrbereich 
und Welligkeitsforderungen im Durchlaßbereich 
kann die theoretische Welligkeit variiert werden 
bis hin zum Butterworth-Design (theoretische 
Welligkeit 0 dB). In Abbildung 2 ist der Dämp- 
fungsverlauf im Durchlaßbereich von 4-Pol- 
Tschebyscheff-Filtern mit unterschiedlichen 
theoretischen Welligkeiten dargestellt. Abbil- 
dung 3 zeigt den theoretischen Dämpfungsver- 
lauf im Sperrbereich von Tschebyscheff-Filter 
(0,1 dB) mit steigender Polzahl (n = 2 bis 10). 


Die kleinstmögliche Bandbreite wird durch die 
Güte und den Temperaturgang der Quarze 
bestimmt. 

Bei breitbandigen Quarzfiltern werden die 
maximal erreichbaren Bandbreiten durch das 
C/C,-Verhaltnis und die Nebenresonanzdäm- 
pfung der Quarze sowie durch die Güte der 
verwendeten Spulen und Differentialüber- 
trager bestimmt. É 

Abbildung 4 zeigt einen Uberblick über die 
bisher realisierten Bandbreiten des KVG-Quarz- 
filterspektrums in Abhängigkeit von der Mitten- 
frequenz. Detaillierte Spezifikationen kénnen 
der Auszugliste aus dem Fertigungsprogramm 
entnommen werden (siehe Seiten 2.5 - 2.11). 


Abb. 2 / Figure 2 
Centre frequency: 21,4 MHz 
3 dB bandwidth: + 1,0 kHz 
Attenuation: 3 dB/Div 
Frequency span.: 0,2 kHz/Div 


(2) T.1 dB POL 


(1) T.01 dB 4 POL 


(3) T.1 dB 4 POL 
(4) TI dB 4 POL 


2. Discrete crystal filters 


The crystal filters supplied by KVG are mainly 
band pass filters with Chebyshev-characteristics 
(theoretical ripple 0,1dB). Depending on the 
selection in the stop band range and the ripple 
in the pass band range the filter design can be 
chosen between Chebyshev-design and Butter- 
worth-design (theoretical ripple 0 dB). Figure 2 
shows the attenuation in the pass band of Che- 
byshev-4-pole-filters with different theoretical 
ripples. Figure 3 shows the attenuation in the 
stop band range of Chebyshev-filters (0,1 dB) 
with increasing number of poles (n = 2 to 10). 


The smallest possible bandwidth is determined 
by the quality and the temperature characteri- 
stics of the crystals. The maximum bandwidth of 
broad band crystal filters is determined by the 
C/C, relation and by the spurious attenuation 
of the crystals as well as by the Q-factor of the 
coils and matching networks. 


Figure 4 shows a survey of the bandwidthes 
which KVG crystal filters realize up to now, 
depending on the centre frequency. Detailed 
specifications are listed on pages 2.5 - 2.11. 


Abb. 3 / Figure 3 
Centre frequency: 21,4 MHz 
3 dB bandwidth: + 1,0 kHz 
Attenuation: 10 dB/Div 
Frequency span.: 1 kHz/Div 


2. Filtres standards $= 


Les filtres à quartz de KVG sont principalement 
des passe-bandes du type Chebyshev (ondula- 
tion théorique 0,1 dB). Selon les sélectivités 
dans la bande atténuée et selon les ondulations 
dans la bande passante le type de filtre peut être 
choisi entre Chebyshev et Butterworth (ondula- 
tion théorique 0 dB). La figure 2 montre l'atté- 
nuation dans la bande passante des filtres du 
type Chebyshev avec une différente ondulation 
théorique. La figure 3 montre l'atténuation 
dans la bande atténuée des filtres du type 
Chebyshev (0,1 dB) avec un nombre de pôles 
augmentant (n = 2 à 10). 

La largeur de bande la plus étroite possible est 
déterminée par le facteur de qualité et les 
caractéristiques de température des quartz. La 
largeur maximum des filtres à large bande est 
déterminée par la relation entre C et C, et par 
l'atténuation des résonances parasites des quartz 
ainsi que par la qualité des bobines et des 
transformateurs differentiels. La figure 4 est un 
résumé des largeurs de bande réalisées pour 
certains filtres KVG par rapport à leur fréquence 
centrale. Vous trouvez une liste des spécifica- 
tions détaillées sur les pages 2.5 - 2.11. 


(1) T.1 dB 2 POL 
(2) 7.1 dB 4 POL 
(3) T.1 dB 6 POL 
(4) T.1 dB 8 POL 
(5) T.1 dB 10 POL 


Abb. 4 / Figure 4 
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3. Phasenfilter 


Für eine möglichst unverzerrte Übertragung 
von klirrarmen Signalen und von Impulsen 
(digitale Signale) sind Quarzfilter mit einem li- 
nearen Phasengang bzw. geebneter Gruppen- 
laufzeit im Durchlaßbereich notwendig. Der 
Nachteil dieser phasenlinearen Filter (Gauß- 
und Bessel-Charakteristik) sind die geringen Se- 
lektionseigenschaften. Durch verschiedene Uber- 
gangscharakteristiken (Gauß 6 dB, Gauß 12 dB 


und Equiripple Linear Phase, EQR) zwischen - 


phasenlinearen und Selektionsfiltern können 
bessere Selektionseigenschaften erreicht wer- 
den, ohne die Gruppenlaufzeit im Durchlaßbe- 
reich wesentlich zu verschlechtern (siehe auch 
5.2.12). Abbildung 5 zeigt die Gruppenlaufzeit 
von 8pol-Quarzfiltern der verschiedenen Fil- 
tercharakteristiken im DurchlaBbereich, Abbil- 
dung 6 den Dämpfungsverlauf im Sperrbereich. 


3. Linear phase filters 


In order to get a low distortion transmission of 
signals and pulses (digital signals) crystal filters 
with a linear phase response or low group delay 
distortion are necessary. These phaselinear 
filters (Gaussian or Bessel characteristic) have, 
however, low selection characteristics. By seve- 
ral transfer functions (Gauss 6 dB, Gauss 12 dB 
and Equiripple linear phase, EQR) between linear 
phase and selection filters, better selectivity can 
be achieved without essentially changing the 
group delay in the pass band range (page 2.12). 
Figure 5 shows the group delay of the different 
8 pole-filter characteristics in the pass band 
range. Figure 6 shows the attenuation in the 
stop band range. 


Abb. 5 / Figure 5 
Centre frequency: 21,4 MHz 
Group delay: 80 usec/Div 


Abb. 6 / Figure 6 
(1) Gauss, 8 pole 
(2) Bessel, 8 pole 


Centre frequency: 21,4 MHz 
3 dB bandwidth: + 1,0 kHz 


Group delay: 453 pisec 
Span/Div: 5 kHz 


(3) EQR.5 %, 8 pole 
(4) Gauss 12dB, 8 pole 


Attenuation: 10 dB/Div 


Frequency span.: 1 kHz/Div 


Afin de recevoir une transmission de signaux et 
d'impulsions sans distorsion (signaux digitaux) 
il faut utiliser des filtres à quartz avec une phase 
linéaire ou un temps de propagation de groupe 
linéaire dans la bande passante. Ces filtres à 
phase linéaire (type Gauss ou Bessel) ont cepen- 
dant peu de sélectivités. À l'aide de différentes 
fonctions de transmission (Gauss 6 dB, Gauss 12 
dB et Equiripple phase linéaire, EQR) entre les 
filtres à phase linéaire et les filtres de selectivite 
on peut atteindre des caractéristiques de selec- 
tivité sans véritablement détériorer le temps de 
propagation de groupe dans la bande passante 
(voir page 2.12). La figure 5 montre le temps 
de propagation de groupe normalisé de diffé- 
rents filtres-8 pôle dans la bande passante. 


(1) Gauss, 8 pole 

(2) Bessel, 8 pole 

(3) EQR.5 %, 8 pole 
(4) Gauss 12dB, 8 pole 


Dampfungs- 
verlauf 


4. Antennenfilter 


Antennenfilter werden als Vorselektionsfilter 
oder Front-End-Filter im VHF-Bereich eingesetzt 
und sollen unerwünschte Interferenzsignale un- 
terdrücken. Die wichtigsten Eigenschaften die- 
ser Filter sind geringe Einfügungsdämpfung und 
gutes Großsignalverhalten (S. 2.13). 


4. Antenna filters 


Antenna filters are used as preselection filters or 
as front-end filters in the VHF range. They su- 
press unwanted signals. The most important 
characteristics of these filters are low insertion 
loss and good intermodulation characteristics 
(page 2.13). 


Les filtres d'antenne sont utilisés comme filtres de 
préselection dansles secteurs VHF. Ils sont de- 
stinés à supprimer des signauxd'interférence 
indésirables. Les caractéristiques les plus impor- 
tantesde ces filtres sont la faible perte d'insertion 
et une bonne distorsion d'intermodulation (p.2.13). 


QUARZFILTERMESSTECHNIK 


Abgleich und Prüfung der Quarzfilter werden 
je nach Anforderungen mit einem selektiven 
Pegelmeßplatz oder einem Netzwerkanalysa- 
tor durchgeführt. Die unterschiedlichen Filter- 
impedanzen werden durch Transformations- 
schaltungen, die in Testadapter integriert sind, 
an die Meßsystemimpedanz angepaßt. Abbil- 
dung | zeigt die allgemein gebräuchliche MeB- 
schaltung mit ohmscher Anpassung. 


Abb. 1 / Figure 1 


MEASUREMENT TECHNIQUE OF 
CRYSTAL FILTERS — 


Calibration and final control of crystal filters are 
carried out by means of a selective level measu- 
rement equipment or with a network analyzer, 
depending on the requirements. The different 
filter impedances are adapted to the measure- 
ment system impedances by transformer cir- 
cuits which are integrated in test adapters. 
Figure 1 shows the generally used circuit with 
matching resistors. 


Die Anpaßwiderstände errechnen sich wie folgt: 


i en joe he Pot 
' | R. 
l- ne 1 + 


The matching pads can be calculated as follows: 


TECHNIQUE DE MESURE DES 
FILTRES À QUARTZ OO 
Calage et contrôle des filtres à quartz sont 
effectués par un voltmétre selectif ou un analy- 
sateur de réseau. Les différentes impédances 
des filtres sont ajustées par un circuit d' adapta- 
tion intégré au dispositif d'essai. La figure 1 
montre les circuits de mesure d'adaptation 
ohmique les plus utilisés. 


Abbildung 1 


Dümpfung, Phase und Gruppenlaufzeit- 
messung für Filterimpedanzen R,//C, 
mit R, < 1 kQ und C > 5 pF. 

1. Netzwerkanalysator (z. B. HP 3577 A) 

2. Leistungsteiler, 3. Testobjekt, 4. Testadapter 


Figure | 


Attenuation, phase and group delay dis- 
tortion measurement for filter terminat- 
ing impedances R,//C, with R, < 1 kQ 
and C, > 5 pF. 

1. Network analyzer (f. ex. HP 3577 A) 

2. Power splitter, 3. Test sample, 4. Test jig 


Figure] a 

Mesure d'atténuation, de phase et du 
temps de propagation de groupe pour 
l'impédance des filtres R.//C, avec 
R, < 1kQ et C > 5 pF. 

1. Analysateur de réseau (p. ex. HP 3577 A) 
2. Diviseur de puissance, 3. Objet de test, 

4. Adaptateur de test 


L'impedance d'adaptation s'obtient comme suit: 


wwe 


In der nachfolgenden Tabelle sind die Wider- 
standswerte für einige typische Filterimpedan- 
zen aufgeführt: 


R,= 50 Q 


In the following table the resistances of some 


typical filter impedances are listed: 


L'énumération des valeurs de résistance de cer- 


tains filtres typiques se trouve dans le tableau 
suivant: 


Für höhere Abschlußimpedanzen als 1 kQ 


ergeben sich für die Schaltung in Abb. 1 sehr . 


hohe Zusatzdämpfungen, wodurch die Messung 
der Weitabselektion problematisch wird. In 
diesem Fall werden die Filter mit LC-Transfor- 
mation nach Abb. 2 angepaßt. 


Abbildung 2 


Dämpfung, Phase und Gruppenlaufzeit- 
messung für Filterimpedanzen R,//C, 
mit R, > 1 kQ und C, < 5 pF. 

1. Netzwerkanalysator (z. B. HP 3577 A) 

2. Leistungsteiler, 3. Testobjekt, 4. Testadapter 


Figure 2 

Attenuation, phase and group delay dis- 
tortion measurement for filter terminat- 
ing impedances R.//C, withR, > 1 kQ 
and C, <5 pF. 

1. Network analyzer (f. ex. HP 3577 A) 

2. Power splitter, 3. Test sample, 4. Test jig 


Figure 2 . 
Mesure d'atténuation, de phase et du 
temps de propagation de groupe pour 
l'impédance des filtres R,//C, avec 
R,=1kQ et C <5 pF. 

1. Analysateur de réseau (p. ex. HP 3577 A) 
2. Diviseur de puissance, 3. Objet de test 

4. Adaptateur de test 


For terminating impedances above 1 k2, addi- 
tional attenuation due to the matching network 
in figure 1 is extremely high. This results in 
problems with the ultimate attenuation measu- 
rement. In this case the filters are adapted with 
LC-transformators in accordance with figure 2. 


Pour de très hautes impédances, supérieures à 
1 kQ, on ne peut utiliser le circuit de la figure 
1, cela poserait des problèmes de mesure de 
réjection. Dans ce cas se reporter à la figure 2 
avec une adaptation LC. 


Abb. 2 / Figure 2 


Für die Reaktanzen X, und X, gelten je nach 
Schaltung 1 oder 2 folgende Beziehungen: 


X.=—/R, IR — R,) 


Die Impedanzen der Testadapter werden auf 
der jeweiligen Mittenfrequenz der Filter mit 
einem Vektorimpedanzmeter eingestellt. Um 
ein Ubersprechen vom Eingang zum Ausgang 
des Filters zu vermeiden, müssen die Ein- und 
Ausgänge des Testadapters sehr gut voneinan- 
der abgeschirmt und das Filtergehäuse geerdet 
sein. Zur Messung der Weitabselektion muß der 
Testadapter offen mindestens um 10 dB besser 
sein als die spezifizierte Weitabselektion des zu 
messenden Filters. KVG bietet für jedes Filter 
entsprechende Testadapter an. 


Die Mittenfrequenz f, bei symmetrischen Band- 
passfiltern errechnet sich wie folgt: 


The following relations are valid for the reactan- 
ces X, and X, depending on the circuit: | or 2. 


X, = on L 
X= MH C 
X= Te C 
X= Dan L 


The impedances of the test adapters are adju- 
sted at the centre frequency of the crystal filters 
using a vector impedance meter. In order to 
avoid a cross-talk between input and output, the 
input and output have to be carefully shielded 
and the filter case has to be taken to ground. For 
measuring the ultimate attenuation, the atte- 
nuation of the open test adapter has to be better 
by 10 dB than the specified ultimate attenuation 
of the test unit. KVG offers corresponding test 
adapters for every filter. 


The centre frequency f, of symmetrical band- 
pass filters is calculated as follows: 


f +f 
feet bm. feat 


Les schémas 1 ou 2 sont valables pour les réac- 
tances X, et X, selon description suivante. 


X 
- Pr (= ' 
0 Oo, 9 
X 
= 1 
be ni (= o, X 


Les impédances du circuit d'essai seront établies 
au moyen d'un impédancemètre vectoriel en 
fonction de la fréquence centrale des filtres. Afin 
d'eviter un glissement de l'entrée vers la sortie 
du filtre on doit procéder à un blindage de 
l'entrée et la sortie de l'adaptateur ainsi qu'une 
bonne mise à la masse du boîtier du filtre. Pour 
la mesure de réjection l'adaptateur doit avoir au 
minimum 10 dB de mieux que la réjection 
spécifiée. KVG possède un adaptateur pour 
chaque sorte de filtre. 


La fréquence centrale d'un filtre avec une carac- 
téristique amplitude-fréquence symétrique est 
définie comme suit: 
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Abbildung 3 zeigt den Dämpfungsverlauf eines 
Bandpassfilters und die wichtigsten Parameter, 
die die Filtercharakteristik definieren: 


Figure 3 shows the attenuation of a bandpass 
filter and those most important parameters, 
which define the filter characteristics: 


La figure 3 montre la réponse de fréquence de 
l'affaiblissement d'un filtre passe bande et des 
principaux paramètres qui définissent les carac- 
téristiques du filtre: 


Abb. 3 / Figure 3 ñ 


A) Einfügungsdämpfung 

Zur Messung der Einfügungsdämpfung wird der 
Testadapter kurzgeschlossen und die imagind- 
ren Anteile der Impedanzen werden bei der 
jeweiligen Mittenfrequenz der Filter kompen- 
siert. Der daraus resultierende Damptungswert 
wird als Referenzpunkt zu 0 dB geeicht. Nach 
Einsetzen der Filter in den Testadapter ergibt 
sich die Einfügungsdämpfung aus der Differenz 
des minimalsten Dämpfungswertes des Filters 
und des Referenzpunktes. 


B) Die Durchlaßbandbreite ist der Bereich 
zwischen 2 Frequenzen (f,, f,), in dem der 
Dümpfungsverlauf gleich oder größer einem 
spezifizierten Wert sein sollte. Die Durchlaß- 
bandbreite wird meistens auf die 3 dB bzw. 


6 dB-Punkte bezogen. 


C) Die Welligkeit im Durchlaßbereich ist die 
Differenz zwischen der maximalen und minimalen 
Dämpfung im Durchlaßbereich bzw. in einem 
spezifizierten Bereich des Durchlaßbereiches. 
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A) Insertion Loss 

In order to measure the insertion loss, the test 
adapter is short-circuited and the imaginary 
impedances are compensated at the correspon- 
ding centre frequency of the filters. 


The resulting attenuation value is the correspon- 
ding reference point 0. 


When the filters are inserted in the test adapter, 
the insertion loss is the difference between the 
minimum attenuation value of the filter and the 
reference point. 


B) The passband is the range between 2 fre- 
quencies (f,, f,) where the attenuation should be 
equal to or higher than a specified value. The 
passband range is mostly related to the 3 dB or 
6 dB points. 


C) The passband ripple is the difference bet- 
ween the maximum and minimum attenuation 
in the passband range, or in a specified range of 
the passband. 


A) Perte d'insertion 

Pour la mesure de la perte d'insertion l'adapta- 
teur sera mis en court-circuit et les parties 
imaginaires de l'impédance seront compensées 
en fonction de chaque fréquence centrale. 


La valeur de l'affaiblissement résultante sera le 
point de référence 0. La perte d'insertion est 
donnée par la différence entre la valeur mini- 
mum de l'atténuation du filtre et le point de 
référence 0 lorsque celui-ci est placé dans 
l'adaptateur. 


B) La bande passante est la bande de fré- 
quences (f,, f,) pour lesquelles |'affaiblissement 
relatif est égal ou inférieur à la valeur spécifiée. 
La bande passante est en général donnée à 3 et 
6 dB. 


() L'ondulation dans la bande passante 
est la difference entre l'atténuation maximum 
et minimum dans la bande passante, ou dans 
une portion définie de la bande passante. 


D) Ist ein zu definierender Frequenzbereich, in 
dem die Welligkeit spezifiziert ist. Standard- 
mäßig wird von KVG die 0,8fache 3-dB- 
Bandbreite für diesen Bereich festgelegt. 


E) Die Sperrdtimpfung ist ein Frequenz- 
bereich, in welchem die relative Dämpfung 
gleich oder größer einem spezifizierten Wert ist, 
f, und f, sind in Abb. 3 die spezifizierten Sperr- 
dämpfungspunkte. Häufig wird auch die Flan- 
kensteilheit (SF) spezifiziert. 


F) Die Weitabselektion ist die Differenz zwi- 
schen der Dämpfung in einem vorgegebenen 
Frequenzbereich und der minimalen Dämpfung 
im Durchlaßbereich. 


6) Die Nebenresonanzen sind jede Art von 
Resonanzen, die durch Quarze verursacht wer- 
den, welche nicht den nominalen Quarzfre- 
quenzen des Filterdesigns entsprechen. 


H) Die Gruppenlaufzeitverzerrung ist die 
Differenz zwischen dem niedrigsten und höch- 
sten Wert der Gruppenlaufzeit in einem vorge- 
gebenen Frequenzband. 


D) Range in which the ripple is specified. 
KVG specifies this range with 80% of the 3 dB- 
bandwidth. 


E) The stopband is a band of frequencies in 
which the relative attenuation is equal to or 
greater than the specified value. In Figure 3 f, 
and f, are the specified stopband attenuation 
values. In many cases the shape factor (SF) is 
also specified. 
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F) The ultimate attenuation is the differen- 
ce between the attenuation in a given frequency 
range andthe minimum attenuation in the pass- 


band. 


G) Spurious responses are various resonan- 
ces caused by crystals, which do not correspond 
to the nominal crystal frequencies of the filter 
design. 

H) The group delay distortion is the diffe- 
rence between the minimum and maximum 
value of the group delay in a specified frequen- 
cy range. 


AT, = T, max. - T, min. 


D) Bande de frequences pour laquelle 
l'ondulation est spécifiée. Chez KVG le stan- 
dard est de 0,8 fois 3 dB de la largeur de 
bande. 


E) La bande atténuée est toujours spécifiée 
pour une gamme de fréquence précise; f, et f, 
sont ces limites dans la figure 3. 
Fréquemment le facteur de forme (SF) est 
spécifié. 


F) La réjection hors bande est la différence 
entre l'atténuation d'une gamme de fréquence 
donnée et l'attenuation minimum de la bande 
passante. 


G) Résonances parasites sont toutes sortes 
de résonances dues au quartz qui ne concernent 
pas la fréquence nominale du filtre. 


H) La distorsion du temps de propagation 
de groupe est le différence entre le minimum 
et maximum du temps de propagation de 
groupe dans une gamme de fréquence spé- 
cifiée. 
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Abbildung 4 zeigt die KVG-MeBschaltung fiir die 
Intermodulationsmessung von Quarzfiltern. In 
der Regel wird die AuBenbandintermodulation 
3. Ordnung gemessen. Die Filter werden im 
Sperrbereich mit 2 Signalen gleicher Amplitude 
aber unterschiedlicher Frequenzen f, und f, be- 
lastet. Die Intermodulationsprodukte 3. Ord- 
nung ( 2 x ff, bzw. 2 x f,-f,) fallen in den 
Durchlaßbereich des Filters. Für reproduzier- 
bare Messungen müssen folgende Punkte be- 
achtet werden: 


1. Beide Generatoren (1. + 2. in Abb. 4) 
müssen über den Leistungssummierer (6) 
ausreichend entkoppelt sein. Die beiden 
Verstarker (5) hinter den beiden Generato- 
ren können bei Eingangspegel P, < -10 
dBm entfallen. 

2. Essind Generatoren mit geringem Phasen- 
rauschen zu verwenden. 

3. Die Oberwellen der Generatoren müssen 
ausreichend unterdrückt sein, da ihre In- 
termodulationsprodukte auch in den Durch- 
laBbereich der Filter fallen können. 

Zur Messung des Intermodulationsabstandes 
(IMD) wird zuerst eine der Meffrequenzen 
(f,, f,) auf die Mittenfrequenz des Meßobjektes 
eingestellt und der Pegel mit dem Spektrum- 
analysator vor dem Eingang des Filters gemes- 
sen und als Referenzpunkt zu 0 dB geeicht. Nach 
dem Einsetzen des Filters in den Testadapter 
kann der Intermodulationsabstand wie folgt 
berechnet werden: 


IMD =P, —P,, + ai (Filter) — 18 dBm 
(Verstärker) 
P ‚= gemessener Pegel am Spektrumanalysator 


Der Meßaufbau zur Intermodulationsmessung 
sollte immer zwischen Anwender und KVG 
abgestimmt werden. 


Figure 4 shows the KVG circuit for the intermo- 
dulation measurement of crystal filters. Usually 
the 3rd order intermodulation is measured. In 
the stopband range the filters are loaded with 
2 signals of the same amplitude but with diffe- 
rent frequencies f, and f,. The 3rd order inter- 
modulation products (2 x ff, and 2 x ff) 
are in the passband of the filter. The following 
points have to be considered in order to get 
reproducible measurements: 


1. Both generators (1 and 2 in figure 4) have 
to be sufficiently decoupled by a signal 
combing network (6). If the input power Po 
is lower than —10 dBm, the 2 amplifiers (5) 
behind the 2 generators are not necessary. 

2. Generators with low phase noise should be 
used. 

3. The harmonics of the generators have to be 
sufficiently suppressed, as their intermodu- 
lation products could also be in the pass- 
band range of the filters. 

In order to measure the intermodulation distan- 

ces (IMD) one of the frequencies (f,, f,) is 

adjusted to the centre frequency of the test 
sample and the level is measured by a spectrum 
analyzer before the filter is connected. This is 
the reference point 0 dB. After putting the filter 

inthe test jig the intermodulation distance (IMD) 

can be calculated as follows: 


IMD = P,—P.,, + insertion loss (filter) — 18 dBm 
(amplifier) 

P = IM-level measured with the spectrum 
analyzer 

The test circuit to measure the intermodulation 


should always be agreed between the user and 
KVG. 


La figure 4 montre le montage d'essai de KVG 
pour la mesure d'intermodulation de filtres à 
quartz. Normalement on mesure l'intermodu- 
lation de 3ième ordre dans la bande atténuée. 
Les filtres sont chargés avec 2 signaux de la 
mème amplitude et avec différentes fréquences 
f, etf,. Les produits d'intermodulation de 3ième 
ordre (2 x f,-f, ou 2 xf,-f } se trouvent dans la 
bande passante des filtres. Les postes suivants 
devraient être considérés lors de laréproduction 
des mesures: 


1. Les 2 générateurs (1 + 2 dans la figure 4) 
doivent être suffisamment découplés par le 
réseau de combinaison des signaux (6). Si 
le niveau d'entrée estinférieur à—10 dBm, 
les deux amplificateurs (5) après les 
2 générateurs ne sont plus nécessaires. 

2. Ine faut utiliser que des générateurs avec 
un bruit de phase inférieur. 

3. Les harmoniques des générateurs doivent 
être supprimés suffisamment étant donné 
que ses produits d'intermodulation peu- 
vent également se trouver dans la passe 
bande des filtres. 

Pour la mesure de distance d'intermodulation 

(IMD) l'une des fréquences (f,, f,) sera ajustée 

à la fréquence centrale de l'objet de test et le 

niveau sera mésuré avec l'analysateur de spec- 

tre devant l'entrée du filtre. Le résultat sera le 
point de référence 0 dB. Après avoir mis le filtre 
dans l'adaptateur de test la distance d'intermo- 
dulation (IMD) peut être calculée comme suit: 


IMD = P, — P,, + perte d'insertion (filtre) 
— 18 dBm (amplificateur) 

P ‚= IM-niveau mesuré avec l'analysateur de 
spectre. 


Nous proposons de toujours coordonner le 
montage d'essai pour la mesure d'intermodula- 
tion entre l'utilisateur et KVG. 


Abb. 4 / Figure 4 


Abbildung 4 


Intermodulationsmessung 
1. Generator: Po, Fl 
(z. B. SMG, Rohde u. Schwarz) 
2. Generator: Po, F2 
(z. B. SMG, Rohde u. Schwarz) 
3. Testobjekt 4 Testadapter 
5. Verstärker: + 18 dBm 
(z.B. TRW 2818, IP3 = + 50 dBm) 
6. Leistungssummierer (z. B. HP 8721 A) 
7. Spektrumanalysator (z. B. HP 8590 A) 


Zur Messung des Reflektionsfaktors bzw. des 
Stehwellenverhältnisses (VSWR) wird die MeB- 
schaltung in Abb. 5 verwendet. 


Abb. 5 / Figure 5 


Figure4 
Mesure d'intermodulation 
1. Générateur: Po, Fl 

(p. ex. SMG, Rhode, Schwarz) 
. Générateur: Po, F2 

(p. ex. SMG, Rhode, Schwarz) 
. Objet de test 4. Adaptateur de test 
5. Amplifier: + 18 dBm . Amplificateur: + 18 dBm 

(f. ex. TRW 2818, IP3 = + 50 dBm) (p. ex. TRW 2818, IP3 = + 50 dBm) 

6. Signal combing network (f. ex. HP 8721 A) 6. Réseau de combinaison des signaux 


7. Spectrum analyzer (f. ex. HP 8590 A) (p. ex. HP 8721 A) 
7. Analysateur de spectre (p. ex. HP 8590 A) 


Figure 4 


Intermodulation measurement 
1. Generator: Po, F] 

(f. ex. SMG, Rhode, Schwarz) 
2. Generator: Po, F2 

(f. ex. SMG, Rhode, Schwarz) 


i) 


3. Test sample 4 Test jig 
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Pour la mesure du facteur de reflexion ou du 
VSWR le montage d'essai de la figure 5 sera 
employé. 


In order to measure the reflection coefficient or 
the VSWR the test circuit of figure no. 5 is used. 
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Abbildung 5 Figure 5 Figure 5 
Reflexionsmessung Return attenuation measurement Mesure de l'affaiblissment d'adaptation 


1. Netzwerkanalysator (z. B. HP 3577 A) 

2. Leistungsteiler 

3. Testobjekt 

4. Testadapter 

5. ReflexionsmeBbrücke (z. B. HP 35676 A) 


1. Network analyzer (f. ex. HP 3577 A) 
2. Power splitter 
3. Test sample 
4. Test jig 
5. Return attenuation bridge 
(f. ex. HP 35676 A) 


1. Analysateur de réseau (p. ex. HP 3577 A) 
2. Diviseur de puissance 
3. Objet de test 
4. Montage d'essai 
5. Pont de mesure de réflexion 
(p. ex. HP 35676 A) 
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QUARZDISKRIMINATOREN 


Technische Einführung 

Zur Zeit entwickelt und fertigt KVG Quarzdiskri- 
minatoren im Frequenzbereich von 1 MHz bis 
120 MHz (Schwerpunkt 9 MHz bis 25 MHz) fiir 
lineare FM-Demodulatoren und für Meß- und 
Regelaufgaben. Die Quarzdiskriminatoren er- 
zeugen in einem bestimmten Frequenzbereich 
eine Gleichspannung, die proportional zur Ein- 


gangsfrequenz ist. Linearität und Temperatur- 


verhalten der linearen Spannungs-Frequenz- 
Kennlinie werden durch die Quarzersatzdaten 
sowie das Temperaturverhalten der Quarze 
bestimmt. Abbildung 1 zeigt die Meßschaltung 
für Quarzdiskriminatoren. 


Abb. 1 / Figure 1 


CRYSTAL DISCRIMINATORS 


Technical Introduction 

Currently we develop and produce crystal dis- 
criminators in the frequency range of 1 MHz to 
120 MHz (priority from 9 MHz to 25 MHz) for 
linear FM-demodulators and for measurement 
applications. Within a certain frequency range 
crystal discriminators produce a DC-voltage pro- 
portional to the input frequency. The linearity 
and the temperature characteristics of the linear 
voltage-frequency-characteristic are determin- 
ed by the electrical parameters as well as by the 
temperature characteristics of the crystals. 
Figure 1 shows the test circuit for crystal discri- 
minators. 


Introduction technique 
Actuellement nous développons et produisons 
des discriminateurs à quartz dans la gamme de 
1 MHz à 120 MHz (prépondérance de 9 MHz à 
25 MHz). Ils sont destinés aux démodulateurs 
FM de grande linéarité ainsi qu'aux applications 
de mesure et d'asservissement. Dans une certai- 
ne gamme de fréquence les discriminateurs à 
quartz produisent une tension redressée qui est 
proportionelle à la fréquence d'entrée. La linéa- 
rité et la courbe de température de la caractéri- 
stique fréquence-tension linéaire dépendent des 
paramètres électriques des quartz et de leur 
tenue en température. La figure 1 montre le 
montage d'essai pour les discriminateurs à 
quartz. 


Abbildung 1 


1. Generator 
(Po = +13 dBm, 50 Qo=U =I V) 
2. Voltmeter 
3. Testobjekt 
4. Testadapter 
Figure 5 
1. Generator 
(Po = +13 dBm, 50 Qo=U, =1 V) 
2. Voltmeter 
3. Test sample 
4. Test jig 


Res 202: 
1. Générateur 

(Po = +13 dBm, 50 Qo= U,=1 \) 
2. Volimètre 
3. Objet de test 
4. Adaptateur de test 


Alle angegebenen Spezifikationsdaten der 
Quarzdiskriminatoren gelten für eine konstan- 
te Eingangsspannung U, = 1 V bzw. P, = + 13 
dBm (50 ©) am Eingang des Testadapters. 
Abbildung 2 zeigt eine Diskriminatorkennlinie 
mit einigen Spezifikationspunkten. 


Die Nichtlinearitat (A) der Spannungs-Frequenz- 
Kennlinie ist die prozentuale Abweichung der 
Ausgangsspannung U, vom linearen Verlauf. 
Für Schmalband-FM in Verbindung mit FM- 
Demodulatoren sind monolithische Quarzdis- 
kriminatoren erhältlich. 


Abb. 2 / Figure 2 


Die Steilheit (S) ist definiert als 


The specified data of the crystal discriminators 
are valid for a constant input voltage U, = 1 V 
orP,=+ 13 dBm (50 Q) at the input of the test 
jig. Figure 2 shows the characteristics of a dis- 
criminator with some specified data. 


The non-linearity (.) of the voltage-frequency- 
characteristic is the percentage deviation of the 
output voltage U, from a linear shape. 
Monolithic crystal discriminators are available 
for narrow-band FM combined with FM-demo- 
dulators. 


The slope (S) is defined as 


Toutes les spécifications données des discrimina- 
teurs à quartz sont valables pour une tension 
d'entrée constante U, = 1 V ou P, = + 13 dBm 
(50 Q) à l'entrée de l'adaptateur de test. La 
figure 2 montre une courbe de discriminateur 
avec quelques valeurs spécifiées. 


La non-linéarité (A) de la courbe fréquence - 
tension est le pourcentage d'écart de la tension 
de sortie U, par rapport à une droite. 

Nous livrons pour la démodulation FM à bande 
étroite les discriminateurs monolithiques réper- 
toriés. 


AU, 
AU ! 
$= jn Af, —l}- 100% 
Af, 5 
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NORMEN FÜR QUARZFILTER 


DIN IEC 49 (CO) 177: 
Leitfaden für die Anwendung von Quarzfiltern 


DIN IEC 49 (CO) 207: 
Piezoelektrische Filter Teil 1: 
allgemeine Angaben, Normwerte und 
Prüfbedingungen 


DIN IEC 49 (CO) 208: 
Gehäuseabmessungen von piezoelektrischen 
Filtern 


IEC-PUBLICATION 


IEC 49 (CO) 177: 
Guide to the use of quartz crystal filters 


IEC 49 (CO) 207: 

Piezoelectric filters, part 1; 

general information, standard values and test 
conditions 


IEC 49 (CO) 208: 
Standard outlines of piezoelectric filters 


CEI 49 (CO) 177: 
Guide pour l'emploi des filtres à quartz 


CEI 49 (CO) 207: 

Filtres piézoélectriques, partie 1; 

informations générales, valeurs normalisées et 
conditions d'essais 


CEI 49 (CO) 208: 
Encombrements normalisés de filtres 
piézoélectriques 
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Bandbreite >+ kHz. bei Segen re 2 ed 
 Welligkeit max. Bsn) Bereich, NÉ EME ee NE Re KH? 

Einfügungsdämpfung max. dB 

Sperrdämpfung > dB bei fm + kHz 
| > dB bei fm + kHz 
| > (Ho fin ARR RE  g, PU, 
| > dB bei fm + kHz 
| Flankensteilheit dB: dB= 1: 
| ERREURS eae A Et a | le 

Weitabselektion > dB vonfm+ Hz bis + Hz 
| = JB VON nn 7 his Hz 
| > DE VON Im tee ee ez hi Hz 
_ Nebenwellen > dB or von mee Hz bis= Hz 
| > dB vonfm+ Hz bis + Hz 
_ Gruppenlautzeitiinderung AT, (max) sim Bereich fm + kHz 
| AT, (max.) LIS NN Berek hi rose RE Re KH 
__ Pegellinearitit < dB bei Eingangspegel on dBmbis§ dBm 
| Intermodulation Eingangspegel P, dBm f, QE kHz 
| IM-Abstand dB 1P3 dBm 
| Abschlußimpedanzen Eingang: Q+ %// pF+ 
| Ausgang mern: %// pF+ 


Arbeitstemperaturbereich 
Betriebstemperaturbereich 


Lagertemperaturbereich 


Umgebungsbedingungen Schock 


Vibration 
Beschriftung 
Gehäuseabmessungen 
Sonstige Daten 
Ausgabe Datum Name Kunde 


Gerät 


| Spezifikationsbezeichnung — = We 


Filter specification 


Centre frequency (fc) oe MT a © 
Bandwidth Sh kt er 7 
Ripple max. = Bin the ronge fm: OM 
Insertion loss MIR I ee KD 

Attenuation > dB at fn Æ . ee 
> dB of fm +22" 2 0027 22 RT 
> dB gt fn +" "| 
> dB at fm + kHz 

Shape factor (Re Er Peer (b= l: | 

dB: dB= 1: 

Ultimate attenvation > dB  fromfm+ Hzto+ Hz 
> dB  fromfm+ Hz to + Hz 
> dB from fm" "Hip EE 

Spurious responses = dB® from fm Er ee Hz 107€ Hz 
> dB from fm + Hz to + Hz 

Group delay distortion AT, (max) the range fm + kHz 
AT, (max.) us in the range fm + kHz 

Level linearity <___ dB at different input levels from = dBm to" Bm 

Intermodulation Input power P, dBm À kHz À kHz 
IM-distortion dB  1P3 dBm 

Termination Input ae rl): %// pF+ 
Oufput: =": FE RO +7 RER RO it 


Temperature range 
Operable temperature range 


Storage temperature range 


Environmental conditions Shock 
Vibration ees . 
Marking 


Case dimensions 
Additional data 


sve [Date | Name | Customer 
Là je Aaa Ehen 


Customer-specification = = ENG 


Specification d’un filtre 


Fréquence centrale (fc) MHz + 
Bande passante + kHz à 
Ondulation max. dB dans un gamme de fréquence fm + 
Perte d’insertion max. dB 
Bande atténuée > dB à fm + 
> dB à fm + 
> dB à fm + 
= dB à fm+ 
Facteur de forme dB: dB= ik 
dB: dB= li: 
Atténuation hors bande > dB defm+ Hz ü + 
> db a cle (ict mer 
> dB defm+ Hz a+ 
Résonances parasites > dB de fm+ Hza+ 
> dB dem = Se rat 
Variation du temps de AT, (max.) us dans la gamme de fréquence fm + 
propagation de groupe AT, (max.) us dans la gamme de fréquence fm + 
Linearité d'insertion < dB à un niveau d'entrée de dBmà 
Intermodulation Niveau d'entrée P, dBm FR eee eee KHZ N. 
Distortion d’intermodulation dB IE Bm 
Impedance Entree: Oe k// pF + 
Sue ede) + Ne nn NES 


Gamme de température 


Gamme de température de fonctionnement 


Gamme de température de stockage 
Conditions d'essais Shock 


Vibration 
Marquage 


Hz 
dB 
kHz 


kHz 
kHz 
kHz 
kHz 


Hz 
Hz 
Hz 
Hz 
Hz 
kHz 
kHz 
dBm 
kHz 


Dimensions du boitier 


Autres caractéristiques 


Edition 


Client 


Appareil 


Specification client 


| Ne 
XXI 


Seite: 


10,7 MHz 
Kanalraster 12,5 kHz 2 
Kanalraster 20,0 kHz 1.3 
Kanalraster 25,0 kHz 1.4 
Kanalraster 50,0 kHz 185 
21,4 MHz 
Kanalraster 12,5 kHz 1.6 
Kanalraster 20,0 kHz 1.7 
Kanalraster 25,0 kHz 1.8 
Kanalraster 50,0 kHz 1.9 
Auszüge aus dem Fertigungs- 
programm 1.10 
Page: 
10,7 MHz 
Channel spacing 12,5 kHz 1.2 
Channel spacing 20,0 kHz 13 
Channel spacing 25,0 kHz 1.4 
Channel spacing 50,0 kHz 19 
21,4 MHz 
Channel spacing 12,5 kHz 1.6 
Channel spacing 20,0 kHz 1.7 
Channel spacing 25,0 kHz 1.8 
Channel spacing 50,0 kHz 1.9 


Examples from our product range 1.10 


Page: 


10,7 MHz 

Espacement de canaux 12,5kHz 1.2 
Espacement de canaux 20,0 kHz 1.3 
Espacement de canaux 25,0 kHz 1.4 
Espacement de canaux 50,0 kHz 1.5 
21,4 MHz 

Espacement de canaux 12,5kHz 1.6 
Espacement de canaux 20,0 kHz 1.7 
Espacement de canaux 25,0 kHz 1.8 
Espacement de canaux 50,0 kHz 1.9 
Exemples de notre production 1.10 


we 


1.2 


MONOLITHISCHE  QUARZFILTER Kanalraster 12,5 kHz 3 dB-Bandbreite + 3,75 kHz 
MONOLITHIC CRYSTAL FILTERS Channel spacing 12,5 kHz 3 db-Bandwidth + 3,75 kHz 
FILTRES À QUARTZ MONOLITHIQUES  Espacement de canaux 12,5 kHz Largeur de bande à 


Type Polzahl | Einfügungs- | Welligkeit Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Bauform 
dämpfung max. | max. Engang/ Ausgang 
Type Number | Insertion Ripple Stopband attenuation Ultimate attenuation 
ee m | ms 3 


(dB) | (dB) (kHz) | (dB) i (dB) _. (kHz) (Q)//(pF) 
XF-106 >40 +100...+500 1500// 0 
XF-303 HO 560 + 30...4500 
XFM-1072 +14. Fan NEN) 
XFM-107Z1 >00 + 30...+500 
XFM-1071 SE 
XFM-1071T 580 + %...50 
XFM-107F 590 = 
XFM-107K | + UE ARE 
XFM-107KT 590 +125... +500 
XFM-107FX a 590 +110... +500 15 
XFM-107FXT 75 590 +11,0...+500 


Betriebstemperaturbereich 


Gemeinsame Daten Arbeitstemperaturbereich Lagertemperaturbereich 


Operable temperature range Storage temperature ran 


Common data Operating temperature range 


MC. 55 °C...4105 °C 


ABMESSUNGEN (in mm) / DIMENSIONS (in mm) / DIMENSIONS (en mm) 
BF 17 DIN IEC / CEI 49(C0)208 Typ FI6 


19 

49-28 

eine 

| 99 _ pee eos 
al 
E 
=} | | | | 
S | 5045 C2 Cr = 


MONOLITHISCHE QUARZFILTER Kanalraster 20 kHz 
MONOLITHIC CRYSTAL FILTERS Channel spacing 20 kHz 
FILTRES À QUARTZ MONOLITHIQUES  Espacement de canaux 20 kHz 


3 dB-Bandbreite + 6 kHz 
3 db-Bandwidth + 6 kHz 
Largeur de bande à 3 dB + 6 kHz 


| 

| Type Polzahl | Einfügungs- | Welligkeit Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Bauform 

| dämpfung max. | max. Eingang/Ausgang 

| Type Number | Insertion Ripple Stopband attenuation Ultimate attenuation Termination Case style 

of poles} loss max. max. Input/Output 

| Type Pôles Pert d'insertion Ondulation ee Bande qhénuée _ Menton Le bande Impédance Boîtier 

Be max. max. _ a _ Entrée/Sortie ee 

| (dB) (kt) (dB) (kHz) (dB) 12)... (kHz) (Q)//(pF) 

| XF-104 2 >40 +125...+500 1500// 0 17 

© XF-302 Ar 4 2,0 =f 1,0 40 +20 >60 + 40...+500 li 3900// 2 a 

| | ab | Cx =4 pF + 10% 

| XFM-107W 4 20 10 40 +2 >60 + 40...500 | 3900// 2 13 

| XFM-107WT 4 2,0 10 40 +20 >60 + 40...+500 910//25 13 
_XFM-107SX 6 3,0 20 145 +14 T5 10 | >80 + 40...+500 3900// 1 13 

| SYEM.IOTST 6 3,0 2 6 14 65 70 >80 + 40...+500 ie 910//25 14 
_XFM-107A 8 3,5 2,0 65 +14 | 0 u SW = 2074500 910//25 10 

| XFM-107H 8 3, SYA ES SAINTE) S70 20500 3900// 1 14 
_XFM-107HT 8 35 2,0 | 65 40070 Syl sae ent! 910//25 2 15 

_XFM-107AX 10 40 20/0? 90 +15 SWEET 500 3900// 1 15 
YEN: 107AXT DOS Silko haem kyr. 910//25 


Gemeinsame Daten Max. Eingangspegel | Arbeitstemperaturbereich 
Common data | Max. input power Operating temperature range 


10 mW —20 °C...+70 °C 


SASS 
B25 | 75 | 85 
MER 
B E19 [140 | 87 
BF-13 [150 
BEA 118,5 
BEI5 1230 


lle Bauformen finden Sie auf den Ausklappseiten dieses Kataloges. 
Il cases can be found when unfolding the cover page. 
ous les boîtiers se trouvent sur l'encart de dernière page. 


Betriebstemperaturbereich 
Operable temperature range 
erisfiques communes | Niveau d'entrée max. | — Gomme de température | Gamme de température de fonctionnement 
0 °C...+80 °C 


Lagertemperaturbereich 


Storage temperature range 
| Gomme de température de stockage 
-55 °C...+105 °C 


1.3 


MONOLITHISCHE  QUARZFILTER Kanalraster 25 kHz 3 dB-Bandbreite + 7,5 kHz | 
MONOLITHIC CRYSTAL FILTERS Channel spacing 25 kHz 3 db-Bandwidth + 7,5 kHz 059° 
FILTRES À QUARTZ MONOLITHIQUES  Espacement de canaux 25 kHz Largeur de bande à 3 dB +7, 


Type Polzahl | Einfügungs- | Welligkeit Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Bauform 
dämpfung max. | max. Eingang/Ausgang 
Type Number | Insertion Ripple Stopband attenuation Ultimate attenuation Termination Case style 
of poles | loss max. max. u | L Input/Output | 


Type | Pôles | Perte d'ins Attenuation 
ı _ max. ae _ _ Entrée/Sortie 
(dB) (kHz) | (dB) (kHz) (dB) (kHz)... .(kHz) (Q)//(pF) 

XF-101 2 1,0 0,5 (By. Fr >40  +150...+500 3000// 0 17 

XF-301 4 2,0 10 | 40 +25 >60 + 50...+500 4700// -0,5 2x17 
Cx =2,7 pF + 10% 

XFM-107V 457 0 ale erh SEN 4700// 1 13 

XFM-107VT 4 pA 1,0 40 +25 >60 + 50...+500 910//25 13 

XFM-107R 6 3,0 FERN TEE >80 + 50...+500 4700// 1 13 

u 6 a + DSR Zr Eee >80 + 50...+500 910//25 14 

XFM-107B 8 3,5 Z UBER RÜBER al) SET EHE 910//25 10 

XFM-1076 8 ye) _ 20 m ESSENER) N el 4700// 1 14 

XFM-107GT 8 ele = ANEW ee a a SO 910//25 15 

XFM-107BX 10 40 2,0 (abe = 229) Si 20 4700// 1 15 

XFM-107BXT 10 40 2070 a0 20) il) UE 910//25 32 


Gemeinsame Daten Max. Eingangspegel | Arbeitstemperaturbereich Betriebstemperaturbereich Lagertemperaturbereich 


Common data 


Max. input power 
Caractéristiques communes 


| Niveau dene max. 
10 mW 


Operating temperature range 
| Gomme de température 
—20 °C...+70 °C 


Operable temperature range 
| Gamme de température de fo 
40 °C...+80 °C 


Storage temperature range 


55 °C...4105 


ABMESSUNGEN (in mm) / DIMENSIONS (in mm) / DIMENSIONS (en mm) 
BF17 DIN IEC / CEI 49(C0)208  TypFl6 


| Wwe 
14 


MONOLITHISCHE QUARZFILTER Kanalraster 50 kHz 3 dB-Bandbreite + 15 kHz 
MONOLITHIC CR Channel spacing 50 kHz 3 db-Bandwidth + 15 kHz 


qua ‚ Espacement de canaux 50 kHz Largeur de bande à 3 dB + 15 kHz 
Type Polzahl | Einfügungs- | Welligkeit Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Bauform 
dämpfung max. | max. Eingang/Ausgang 
Number | Insertion Ripple Stopband attenuation Ultimate attenuation Termination Case style 


of poles | loss max. max. | | | Input/Output 
Poles | Perte d'insertion | Ondulation| Bande atténuée | Atfénuation hors bande do 


max. max. Oe ee 

(dB) (dB) | (dB) (kHz) | (dB) (kHz) (dB) (kHz)...(kHz) 
XE-100 | 2 | 15 | 5 | | >40 +300.+500 | 5000//-05 17 
XF-300 RM NE >60 +300...+500 5000//-0,5 2x7 

0 pF 

{5 OLE BEE 0 0540] 13 
LEE TS IE 20 ee. à | 13 
XFM-107Q He Se ern 13 
(0S TES an 3, 0 a a ae = 14 
Ae | 2 EE ee a Pe ee 10 
LOS SS ae a 7 Dex) 70 0055) 00 2:50 | 14 
ld) TIER re (eT RE HT 15 
ROO ae 4090170090 “40 15 
HOT 10 [40 | 20 (0 +0 [0 M0 2 


Gemeinsame Daten Max. Eingangspegel | Arbeitstemperaturbereich Betriebstemperaturbereich 


Common data Max. input power Operable temperature range 


Operating temperature range 
“Game de température 


Niveau d'entrée max. | Gumme de tem 
—20 °C...+70 


10 mW 


actéristiques communes 


et —40 °C...+80 °C 


‚ ABMESSUNGEN (in mm) / DIMENSIONS (in mm) / DIMENSIONS (en mm) 


B BF-19 | 14,0 


BF-13 | 15,0 
BF-14 | 18,5 
BF-15 | 23,0 


lle Bauformen finden Sie auf den Ausklappseiten dieses Kataloges. 
Il cases can be found when unfolding the cover page. 
ous les boitiers se trouvent sur l'encart de dernière page. 


15 


MONOLITHISCHE QUARZFILTER Kanalraster 12,5 kHz 3 dB-Bandbreite + 3,75 kHz 
MONOLITHIC CRYSTAL FILTERS Channel spacing 12,5 kHz 3 db-Bandwidth + 3,75 kHz 
FILTRES À QUARTZ MONOLITHIQUES Espacement de canaux 12,5 kHz Largeur de bande à 3 dB £48 


Type Polzahl |  Einfügungs- | Welligkeit Sperrdampfung Weitabselektion Abschluß Bauform 
dümpfung max. | max. Eingang/Ausgang 
Type Number | Insertion Ripple Stopband attenuation Ultimate attenuation Termination Case style 
of poles | loss max. max. - Input/Output 
Type | Pôles |Perte d'insertion | Ondulation | Bande chémuée n | _ Atenuofion hos bonde Impédance 
.. mx | mix | a | Entrée/Sortie 
(dB) (dB) (iB) (kHz) (dB) kta) | (dB) (kt). mr) (Q)//(pF) 
XF-208 2 1,0 05 Ye all) Ser >40  +100...+500 1000// 0 17 
XF-213 2 10 0,5 i Tan Bl os >40 +100...+500 850// 6 18 
XF-403 | 4 2,0 1,0 Le eb | i >00 + 30...4500 | 910/7 0 25017 
(«=12,8 pF + 10% 
Zi | iP 770 T0 [40 +14 >00 + 30.500 8075 2x18 
(, =16,2 pF + 10% 
XFM-214Z 4 dE 20 10 40 +14 SEEN 910// 4 13 
Ka | 4 2 PRE are | >60 + 30...+500 - 470/715 i 13 
XEM-2147N | 4 | 20 are 14 60 + 30. 500 | 897 5 | % 
XFM-214T 6 3,0 = 20 [45 +8,75 1865 2731 >80 + 25...+500 910// 4 13 
XEM-214TT oa me 0 20 45 4875 65 +25 | >80 + 25...+500 a | 14 
XFM-214TM 6 3,0 ea? 0m 45 +875 | 65 +125, 580 + 25...+500 | 850// 5 16 
XEM-21 AE 8 | 3,5 20 65875 n SO 1757500 910//25 231 10 
XFM-214K 8 35 I 20 (65 +875 +125 | >90 4252008 910// 2 14 
XEN-2IAKT | 8 358 20 |6 8,15 En +125 | >90  =+12,5...+500 910/715 c 15 
XFM-214KM 8 os 7 (I | 65 +8, Te >90  +12,5...+500 850// 5 19 
XFM-214FX mel) 20er) 7 Sen Ja >90  +11,0...+500 910// 2 15 
XFM-214FXT 10 5,0 25 70 45 90 +] 0 >90 +11,0...+500 910//15 32 


Gemeinsame Daten Betriebstemperaturbereich 


Arbeitstemperaturbereich 


Max. Eingangspegel Lagertemperaturbereich 


Common data 


Max. input power 
Caractéristiques communes — 


Operating temperature range 
Gamme de température 


—20 °C...+70 °C 


Operable temperature range Storage temperature range 
| Gamme de température de fonctionnement | Gamme de er ne 


Niveau d'entrée max. lock age 
—40 °C...+80 °C 55 €. +105 °C 


10 mW 


ABMESSUNGEN (in mm) / DIMENSIONS (in mm) / DIMENSIONS (en mm) 
BF17 DINIEC/ CEI 49(C0)208 Typ Fl6 BF18 DIN IEC/ CEI 49(C0)208 Typ FI5 


_max8 | 


„| [3752015 


I 


max33_ 


nz rs a 


90,4. 


minl2,7 || max8,9 | 


=a co, bel | ie 


be — 


MONOLITHISCHE QUARZFILTER Kanalraster 20 kHz 
MONOLITHIC CRYSTAL FILTERS Channel spacing 20 kHz 
FILTRES A QUARTZ MONOLITHIQUES  Espacement de canaux 20 kHz 


3 dB-Bandbreite + 6 kHz 
3 db-Bandwidth + 6 kHz 
Largeur de bande à 3 dB +6 kHz 


Type Polzahl | Einfügungs- | Welligkeit Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Bauform 
dämpfung max. | max. Eingang/ Ausgang 
Type Number | Insertion Ripple Stopband attenuation Ultimate attenuation Termination Case style 
eee of poles | loss max. | max. Input/Output 
[ Type | Perte d'insertion | Ondulation Bande atténuée énuotion hors bande | Impédance Boîtier 
ei no mde _ _ Entrée/Sortie 
(dB) (kHz) | (dB) (kHz) | (dB)  (kHz)...(kHz) (Q)//(pF) 
XF-203 2 24012572500 1500// 0 17 
XF-212 2 >40  +125...+500 1200// 3 18 
XF-402 4 2,0 10 |40 +20 >60 + 40...+500 1500/7 0 2x17 
alle itis Cu=8,2 pF + 10% 
XF-412 4 2,0 IF TRETEN >60 + 40...+500 1200//2,5 2 x 18 
(«=13,7 pF +10% 
XFM-214W 4 2,0 SEC >60 + 40...+500 1500// 1 13 
XFM-214WT 4 2,0 10 140 +20 il >60 + 40... +500 470//15 13 
XFM-214WM 4 2,0 ET 560 + 40...500 1200//2,5 [25 
XFM-2145X 6 30 08 AS Sr A >80 + 40...+500 1500//1,5 13 
XFM-21 4ST 6 SEE Ze AS el >80 + 40...+500 470//15 14 
XFM-2145M 6 _30 ESAS See 4 eee ose 0 >80 + 40...+500 1200//1,5 16 
XFM-214A 8 3,5 ZEN SVEN 500 910//25 10 
XFM-214H 8 35 20 65 +14 90-70 STU 20 500 1500// 1 14 
XFM-214HT 8 ae 20 |65 +14 | 90 +20 SO 20500 910//15 15 
XFM-214HM 8 35 20er A 0 SEEN EN 1200//2,5 19 
XFM-214AX 10 140 ZUBE eS eB S70 S500 1500// 1 15 
XFM-21 4AXT 10 4,0 u Di TER Tee TURN MEET 910//15 32 
Gemeinsame Daten Max. Eingangspegel | Arbeitstemperaturbereich Betriebstemperaturbereich Lagertemperaturbereich 
“Common data Max. input power | Operating temperature range Operable temperature range Storage temperature range 
aractéristiques communes | Niveau d'entrée max. | Gamme de température | Gamme de température de fonctionnement | Gamme de température de stockage 


10 mW —20 °C...+70 °C 


| 
| 
| 


ABMESSUNGEN (in mm) / DIMENSIONS (in mm) / DIMENSIONS (en mm) 


B 

BF-13 | 15,0 | 12,0 

BF-14 | 18,5 | 12,0 | 15,0 

BE-15 | 23,0 | 12,0 | 15,0 | 17,8 | 5,0 
0,3 


lle Bauformen finden Sie auf den Ausklappseiten dieses Kataloges. 
Il cases can be found when unfolding the cover page. 
bus les boîtiers se trouvent sur l'encart de dernière page. 


—40 °C...+80 °C 


-55 °C...+105 °C 


17 


MONOLITHISCHE 
MONOLITHIC CRYSTAL FILTERS | 
FILTRES À QUARTZ MONOLITHIQUES  Espaceme 


QUARZFILTER 


Kanalraster 25 kHz 
Channel spacing 25 kHz 


3 dB-Bandbreite + 7,5 kHz 
3 db-Bandwidth + 7,5 kHz — 
EEE MUR 2 


el 


Type Polzahl | Einfügungs- | Welligkeit Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Bauform 
dümpfung max. | max. Eingang/Ausgang 
Type Number | Insertion Ripple Stopband attenuation Ultimate attenuation Termination | Case style 
of poles} loss max. max. 
Type Pôles | Perte d'insertion | Ondulation Bande atténuée | Atténuation hors bande  Impédon 
max. | max. : u eos 0 | 
(dB) (dB) | (dB) (kHz) | (dB) (kHz) | (dB) (kHz)... (kHz) 
XF-201 JE = RN 0,5 12 +30 = >40  +150...+500 1700// 2 
XF ae 10 ee $40 +150...+500 
XF-401 4 2,0 1,0 10 RES ii) ss 60 wae Es 50500 T 2000/7 0 PI 
mé (y=47 pF+10% |. 
XF-411 4 2,0 100 02000595 >60 50500 | 00/7 2 2x18 
IE Cx=7,4 pF + 10% 
YM | 4 70 10 0 + SO + 30.500 | 18007 1 E 
XFM-214VT 4 20 peal 0 AD 25 a SEIEN n/a 13 
XEM-214VM mE 8 10 1490 #3 >60. + 50,..2500, | 1500/72 25 
XFM-214R fe 6 30 220 A755 580 + 50...500 1800// 1 enr 
XEM-2T4RT CE A RE +175 | 65 +5 | >80 + 50...500 470/715 14 
XFM-214RM Ie 6 305 20 a5) +115 | 65) 25 8050 50 1500// 2 ce 16 
XFM-214B 8 ae) 20 Bel +175 | E75 SIE 910//25 _ 10 
XFM-2146 8 35 | 20 [70 #175 190 #95 | >90 + 25...2500 1800// 1 14 
XEM-2146T 8 35 70 |70 +175 [ 90 225 | >00 + 75.400 910/715 15 
XFM-2146M 8 35 my DE +175 | 90 +25 SES Piel) 1500// 2 = 19 
XFM-214BX Het #7 _2,0 105 0071) >90 + 20...+500 1800// 1 15 
XFM-214BXT 10 4,0 2,0 10 +5 | 90 +2 590 9220750 910//15 32 


Gemeinsame Daten 
Common data 


Caractéristiques communes 


10 mW 


Max. Eingangspegel 
Max. input power 
Niveau d'entrée max. 


Arbeitstemperaturbereich 


Operating temperature range 
Gamme de température 
—20 °C...+70 °C 


ABMESSUNGEN (in mm) / DIMENSIONS (in mm) / DIMENSIONS (en mm) 
BF17 DIN IEC/CEl 49(C0)208 Typ Fl6 


Betriebstemperaturbereich Lagertemperaturbereich 


Operable temperature range 


Storage temperature r 


BF 18 


DIN IEC / CEI 49(C0)208 Typ 


nax3,3 


MONOLITHISCHE QUARZFILTER Kanalraster 50 kHz 3 dB-Bandbreite + 15 kHz 
MONOLITHIC CRYSTAL FILTERS STE am 50 kHz 3 db- Aula +15 be 


Type Polzahl | Einfügungs- | Welligkeit Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Bauform 
dämpfung max. | max. Eingang/Ausgang 
Type Number | Insertion Ripple Stopband attenuation Ultimate attenuation Termination Case style 
Ben of poles loss max. max. | | res 
Type | Pôle {| Perte d'nsrion. Ondolaton | ee tönen hors ta Impedance | Boiler 
ee mr max. . me | 
(dB) (dB) Tab) (kHz) (dB) (kta) | (dB. (a. (kta) (Q)//(pF) 
XF-200 2 1,0 0,5 25082225 Le >40 +200...+500* 3000// 0 17 
XF-215 37 A DEE >40 +200. . +500" 1500/70. | 18 
XF-400 rome «| 2,0 1,0 40 +20 >60  +100...+500* 3300/7 0 2x 17 
C=0 pF_ 
XE410 | 4 PE GRR NN 40m 00 >60  +100...+500 | 200077 0 2x18 
C=27 pF + 10% =| 
CC OE >60 100.400 | 3300// 0 13 
XFM-214UT 4 20 10 40 +700) >60 +100...+500* 470//15 13 
XFM-214UM IN [40 +20 [560 =+100...+500* | 2000// 0 LITE 
XFM-214Q 6 30 _20 N >50 +100...+500* 3300// 0 13 
XFM-214QT | 6 30 S20 el Be) qu >80  +100...+500* 470//15 14 
XFM-214QM 6 30 _20 (45 +14 655 250 580 + 100500* 2000// 0 16 
XFM-214C Ee 8 no 20 10 +14 | 9% +30 | SON 50500 910//25 10 
XFM-214J 8 som 20 [70 +14 | 90 +50 | > + 50.500 | 20/0 | 14 
KM | | 35 | 20 170 +14 | 90 +50 | >0 + 50.00 910/715 15 
XFM-214JM 8 35 20 |70 +14 90 +50 S909 50 2500 2000// 0 19 
XFM-214(X JE 10 | 40 2,0 70 +2 | 90 +40 >90 + 40...+500 3300// 0 15 
XFM-214 (XT 10 40 2,0 10 +12 90 +40 >90 + 40...+500 910//15 32 


* Ausgenommen Nebenresonanzen 


Gemeinsame Daten Max. Eingangspegel | Arbeitstemperaturbereich Betriebstemperaturbereich Lagertemperaturbereich 

Common data Max. input pone ise temperature an Operable temperature range Storage temperature range 

Caractéristiques communes | | Niveau d'entrée 1 max. à Gomme. de température _ | Gamme de température de fonctionnement Gomme de température de stockage 
10 mW —20 °C...+70 °C 40 °C...+80 °C -55 °C...+105 °C 


ABMESSUNGEN (in mm) / DIMENSIONS (in mm) / DIMENSIONS (en mm) 


B BF19 [14,0 | 87 | 11,5 [100 | 3,75 
BES [150 [120 1150 90 | 5,0 
BF-I4 [185 | 120 150 [134 | 5,0 
BF-15 [230 1120 | 150 (178 | 5,0 
0,3 
le Bauformen finden Sie auf den Ausklappseiten dieses Kataloges. | AC 


| cases can be found when unfolding the cover page. 
wus les boîtiers se trouvent sur l'encart de dernière page. ] 9 


MONOLITHISCHE QUARZFILTER Auszüge aus dem Fertigungsprogramm 
MONOLITHIC CRYSTAL FILTERS Examples from our 


FILTRES À QUARTZ MONOLITHIQUES frames de moe pdd 


Type Frequenz | Durchlaß- te Welligk. | Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- 
bereich | dämpf. max.| max. Eingang/Ausgang bereich 

Type Frequency | Passband | Insertion | Ripple Stopband Ultimate  Termination Temperature 

Oss max. | max. Input/Output a 


attenuation 


Type (Fréquence Bande | Perte d'in | Ondulation| Ba | Impédme 
|| passante | sertion max.) max. |  afténuée |. | Enirée/Sorie | Kr re 
(MHz) | (dB)>(kHz) | (dB) (dB) >(dB) (kHz) (Q)//(pF) (°0 
XF-55 pe) 30 + 40 1,0 0,5 20 +190 30 + 30...+ 400 AR -10/+60 17 
30 +300 13000//-1,5 
XF-914 90 302r 12 1,0 1,0 30 +120 40 +600 N 6,0 —20/+70 17 
3300// 6,0 
XF-915 + 90 130 +375| 1,0 1,0 30 +250 40 +600 = Rn 20 —20/+70 17 
5700// 20 
XF-913 I 90 30 5,0 2,0 1,0 20 +200 m 4700 —20/+70 17 
40 +400 4700 
XF-910 90 302275 0,5 m 25 +300 | 40 6000 —40/+80 Pay 
30 +450 6000 
XFM-100513 10,0 60+ 1,7 | 20 40 22735 90 ieh 
| 60 + 45 1000//30,0 
XF-122 10,0 30+ 38 1,0 1,0 30 +400 40 +600 3900// 20 
a 3900// 20 
XFM-100509 ce 6,0 + 4,25 40 20 Avie yb | 90 50 
900d? 5 50 
XFM-100510 10,0 60 + 7,0 10 | 2,0 70 +140 | 90 50 
90 +200 50 
MONS | 100 160890 | 20 | 20 | #0 +150 | 90 dp Ee 
Al 60 +180 9000 
XFM-100517 10,0 602295 | 3,0 40 +160 75 9000 —40/+80 
10° 4250 9000 
XFN-100508 | 10,0 6,0 +10,0 40 2,0 + + a 90 2500//25,0 —40/+80 
ie 0 
XFM-100507 10,0 6,0 +10,2 3,0 20 40 +170 80 9000 
10 +250 9000 
XFM-100503 10,0 3,0 +10,5 40 2,0 40 +170 80 9000 —20/+70 
0022725 DE 9000 
XFM-100504 10,0 30+105 | 30 2,0 60 +210 90 910//30,0 —40/+80 10 
At fase 910//30,0 
XF-123 10,24 | 30 + 38 1,0 1,0 30 +400 40 +600 3900/7 2,0 —20/+70 17 
3900// 2,0 
XF-107 10,697 | 30 + 7,5 0,5 1,0 25300 40 5000 —20/+70 17 
SEL PJ 5000 
XFM-107S60 10,7 302: can 7,0 1,0 H + i 90 Hi 6,0 —20/+70 13 
+ 1200// 6,0 
XF-124 Ih 10,7 a0 dee) 1,0 1,0 30 +200 30 +600 40 -20/+70 17 
XFM-107550 10,7 30 + 30 5,0 1,0 60 + wo 100 —20/+70 14 
80 +150 910//25,0 


110 


MONOLITHISCHE QUARZFILTER Ausziige aus dem Fertigungsprogramm 
MONOLITHIC CRYSTAL FILTERS Examples from our product range 
FILTRES À QUARTZ MONOLITHIQUES Exemples de notre production 


Type Frequenz | Durchlaß- | Einfügungs-| Welligk. | Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- Bau- 
bereich | dämpf. max. max. Eingang/Ausgang bereich form 
Type Frequency | Passband | Insertion | Ripple Stopband Ultimate Termination Temperature Case 
loss max. | max. attenuation Input/Output range style 
a — er 
(dB)>(kHz) >(dB) (kHz) | >(dB) FM (kHz)...(kHz) (Q)//(pF) 
XFM-107567 90 +105...+ 500 910//25,0 -20/+70 15 
= i 910//25,0 
XFM-107574 10,7 302730 6,0 1,0 6072770 90 50 | —10/+70 a 32 
90 +100 50 
XFM-107501 10,7 a 60+ 35 35 2,0 u 60 + 70 90 7 2500//25,0 —40/+80 10 
90 +100 2500//25,0 
XFICIO7PP 107 30.23.75 3,5 20 6 + 875 90 2125 500 2200// 2,0 —20/+70 ia i 
= 190 +125 | m0 20 
XFM-107549 10,7 3,0 + 3,75 35 2,0 90 +110 | 90 2200// 20 | -20/+70 5 
il 2200// 20 
XFN-107559 | 107 |30+375) 35 | 20 | 70 +90 | 90 | 2007 20 | 20/470 5 
90 +110 2200// 20 | 
XFM-107512 10,7 3,0 + 3,75 I 40 1,0 80 +125 90 +130...+ 500 4700 -20/+70 31 
= 4700 
XF-112 Poor | 107 | 30+ 50 1,0 1,0 30 + 0 | 60 3000// 1,5 | -20/+70 2 x17 
| 50 +200 I 3007 15 (, =6,8pF 
XFM-107509 [107 3,0 + 6,0 3,0 2,0 60 +130 90 4200 —40/+80 5 
80 +160 4200 
XFM-107N | 107 30 + 6,0 3,5 2,0 D + 140 907 =: 20, 500 lhe 3900// 1,0 —20/+70 fi 
90 +200 eae 3900// 1,0 
ae 10,7 3,0 + 6,0 3,5 2,0 70 +140 90 +20...+ 300 | -20/+70 32 
90 +200 910//250 | 
XFM-107M 10,7 730 +75 3,5 7 HAA) sal) | 90 + 20...+ 500 ie 4700// 1,0 —20/+70 7 
90 +250 4700// 1,0 le 
XFM-107513 10,7 30% 7,5 | 2,0 SUE 17.0 80 al 0 1,5 —40/+80 13 
65 +250 3300// 1,5 
XFM-107S64 | 107 | 60+7,5 5,0 20 | 50 +95 | 100 +120...+ 500 5000 ai -20/+70 | 33 
ee, | 5000 
XFM-107575 10,7 30 + B07 6,0 1,0 60 +180 90 50 —40/+80 32 
ae 90 +250 50 
XFM-107534 10,7 3,0 +10,0 40 20 60 +200 80 +25,5...+1000 910//25,0 -20/+70 1 
cha 80 +250 910//25,0 
XFM-107576 10,7 I +10,0 3,0 2,0 60 +200 80 3) 910//25,0 -20/+70 10 
60750) 910//25,0 
XF-304 Paar 10,7 3,0 +10,0 2,0 1,0 ER 30250 60 6000 HS —40/+80 2 x17 
ue 6000 le =680 
XFM-107532 | 107 | 60 +102 ans 40 20 +170 | 80 2000//25,0 —20/+40 1 
| 70 +950 2000//25,0 
XFM-107546 10,7 6,0 +10,2 40 20 40 +170 80 7000 —20/+70 5 
70 +250 7000 


MONOLITHISCHE QUARZFILTER Ausziige aus dem Fertigungsprogramm 
MONOLITHIC CRYSTAL FILTERS Examples from our product range 
FILTRES A QUARTZ MONOLITHIQUES — … Exemples de ti 


Type Frequenz | Durchlaß- | Einfügungs- | Welligk. Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- Bau- 
bereich | dämpf. max.| max. Eingang/ Ausgang bereich form | 
Type Frequency | Passband | Insertion | Ripple Stopband Ultimate “Termination | Temperature se 
loss max. | max. attenuation : Input/Output range 
Type  |Fréquenæ| Bande | Perte din- | Ondulation} Ba Atténuation | Impédance 
on | passante | serfion max.) max. _afténui hors bande mn 
(MHz) | (dB)>(kHz) (dB) (dB) >(dB) (kHz) | >(dB) FM (kHz)...(kHz) (Q)//(pf) (°0 
XFM-1075137| 10,7 3,0 +12,0 40 2,0 8072250 80 + 25...+1000 470//15,0 —20/+70 
470//15,0 
XFM-107L 10,7 3,0 +15,0 a 2,0 10 +350 90 + 50...+ 500 5000/7 1,0 —20/+70 
90 +500 5000// 1,0 
XFM-107570 10,7 3,0 +15,0 da 3,0 als 50 +600 ON 00 ao eee —20/+70 14 
910//25,0 
XFM-107S62 10,7 3,0 +15,0 3,0 20 10 +350 80 + 50...+ 300 50 —20/+70 32 
90 +500 | 50 
XF-105 10,7 30 +17,5 1,0 1,0 20 + 500 30 6000// 1,0 -20/+70 17 
| 6000// 1,0 
XF-108 10,7 3,0 +25,0 1,0 1,0 25 +100,0 ap 30 +500...+5000 15000//-1,0 -20/+70 17 
| 15000//-1,0 
XFM-110S01 11,0 30+ 90 40 2,0 60 +200 90 6800 1 —20/+70 14 
80 +300 6800// 0 


XFM-115502 | 11,5 | 30+7,5 3,5 2,0 60 +150 90 + 20...+10000 14 
90 +220 3800 

XFM-115901 | 115 | 60475 | 3,5 2,0 60 +150 ole 
ny 10.0 


40 2,0 90 +300 


XFM-115505 | 11,5 | 30 +1 “| —20/+70 32 
XF-305 Poor | 11,5 | 3,0 +15,0 2,0 1,0 40 +450 2 x17 
XF-115 115 009 018 0 1,0 1,0 20 +150 
XF-114 Poor | 145 | 30 + 3,5 1,5 1,0 30 +200 a 
Zr =18pi 
XFM-150501 | 150 | 6,0 + 80 3,5 2,0 70 +170 y 
WEN 
XFM-153501 | 153 |60+7,5 3,0 2,0 70 +160 15 


90 +200 
XFM-157501 | 15,7 | 30 + 80 40 15 80 +200 


XFM-157802 | 15,77 | 3,0 +16,00 40 15 80 + 40,0 


XF-220 19302325 1,5 1,0 40 +150 


XF-179 17,9 60 6,0 155 0,5 25 +200 —40/+80 17 
30 +300 
XF-479 Para 179 | 60 + 6,0 1,5 1,0 30 +150 —40/+80 2x7 


(,=18p 


XF-217 200 | 30+ 2,5 1,0 1,0 40 +400 


RNG | 
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MONOLITHISCHE 


QUARZFILTER 


SHC MLÉTEL FILTERS 


Auszüge aus dem Fertigungsprogramm 


ASIE from our product ranges! 
mples de notre production — 


Type Frequenz | Durchlaß- | Einfügungs-| Welligk. | Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- Bau- 
bereich | dämpf. max} max. Eingang/Ausgang bereich form 
Type Frequency | Passband | Insertion | Ripple Stopband Ultimate Termination Temperature Case 
loss max. | max. attenuation Input/Output range style 
Type | Frequene) Bande | Perte d’in- | Ondulation Bande  Attenuation Impédance | Gamme de ‘| Boitier 
i | passante | sertion max.| max. attenuée hors bande | Entree/Sortie | temperature 
(MHz) | (dB)>(kHz) (dB) (dB) >(dB) (kHz) | >(dB) FM (kHz)...(kHz) (Q)//(pF) (°0 
XFM-200505 20083030 4,0 602 2.120 100 1000// 3,0 —20/+70 19 
1000// 3,0 
XFM-200504 | 200 | 30+7, 3,0 1,0 10MEE 20 90 1800// 1,0 —40/+75 19 
0720 1800// 1,0 
XFM-200502 | 200 | 30+7, 3,0 1,0 10 +170 90 2200/7 1,0 —20/+70 32 
in 90 +220 2200// 1,0 
XFM-200S11 20,025 | 6,0 +13,0 40 2,0 60 +280 80 +47...+ 5000 3700 —20/+70 14 
80 +470 HN) 
XFM-200512 | 20,05 | 6,0 +130 4,0 2,0 60 +280 80 +47...+ 5000 3700 —20/+70 14 
IP 80 +470 3700 
XFM-200513 20,075 | 6,0 +130 40 2,0 60 +280 80 +47...+ 5000 3700 —20/+70 14 
80 +470 3700 
XFM-201501 20,1 | 60 +13,0 40 2,0 60 +280 80 +47...+ 5000 3700 —20/+70 14 
80 +470 3700 
XFM-201502 | 20,125 | 6,0 +1 3,0 | 40 20 60 +280 80 +47...+ 5000 3700 —20/+70 14 
80 +470 3700 
XFM-201503 | 20,15 | 60+130 | 40 2,0 60 +280 | 80 +47...+ 5000 3700 —20/+70 14 
80 +470 3700 
RON PIONEER 0,5 35 0 3395091000 1800 -25/+70 18 
25) +750 35 — 300... —1000 1800 
XFM-214P | 21,4 3,0 = 3,75 3 2,0 650 875 EEE 2 5a 500 910// 20 —20/+70 7 
i Ik ibs La #1253 910// 20 
XFM-214PT 21,4 30375 3 2,0 65 + 875 | 90 +12,5...+ 500 470//15,0 —20/+70 6 
4 00125 470//15,0 NIE IN 
XFM-214508 2A 303 375 35 2,0 =a i ey 910// 20 —40/+80 5 
| Al in ® 90 +110 910// 20 | 
XFM-214514 | 214 | 30 + 50 AO 0 10120 90 1200// 20 —40/+80 5 
wa 90 +150 1200// 20 |. 
XFM-214583 22130250 6,0 1,0 60 +100 | 70 +200 50 —30/+71 32 
30 ies hese 
XFM-214N 214 | 30+ 60 Sie ioe 0 65 +140 | 90 +N%... +50 1500// 1,0 —20/+70 7 
| [ee __| 90 +200 1500// 10 
 XFM-2T4NT 214 | 30 +60 3,5 2,0 65 +140 | 90 +20..+50 | 470/715,0 —20/+70 6 
| jt 90 +200 470//15,0 ie 
XFM-214507 21,4 30 + 6,0 Saeko 60 +150 100 1600// 2, 20 —40/+80 5 
| | 80 +180 1600// 20 
XFM-214546 21,4 30+70 SON 820 65 +220 85 1600// 10 0 —20/+70 16 
| ae 1600// 10 | i 
XFM-214511 21,4 130 5 Se 0 108212000000 1800// 10 —40/+80 5 
| ih 90 +220 1800// 1,0 | 
XFM-2145139] 21,4 130 + 7,5 chy CI 70 +170 | 90 200 -20/+70 68 
| 90 +220 200 


RS 
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MONOLITHISCHE QUARZFILTER Auszüge aus dem Fertigungsprogramm 
MONOLITHIC CRYSTAL FILTERS Examples from our product range 
FILTRES A QUARTZ MONOLITHIQUES Exemples de notre production 


Type Frequenz | Durchlaß- ee Welligk. | Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- Bau- 
bereich | dämpf. max| max. Eingang/Ausgang bereich 
Type | Frequency | Passband | Insertion | Ripple Stopband | Ultimate Termination 
a. oss max. | max. attenuation Input/Output 


| npedance 
_ ! an … Enirée/Sort 
Hz) | (dB)>(kHz) | (dB) | dB) | >(dB) (kHz) | >(dB) FM (kHz)...(kHz) | (Q//ApF) (°O 
XMM | 214 130+75 | 35 | 20 | 70 +175 | 90 +25...+500 1800// 10 | 20/470 7 
90 +250 1800// 1,0 
NMI | 4 130+75 | 35 | 20 | 70 +175 | M =+2...+500 470/715,0 | —20/+70 6 
be 90 +250 _| an/nso 
Yuva | 214 | 60475). 35 | 20 | 60 +150 | % T600 +70 31 
| 190 +00 | 1600 
NET A [30290 | 25 | 10 gi 00 +250 | 90 +de 300 607150 757470 7 
600//15,0 
ENS ma 60495 | TE 10 | 80 +350 | 80 7800/7 10 | —20/+70 14 
1e 40 +160 1800// 1,0 
KM | 214 |30 SES ETUI 2700/7 10 | -20/+70 5 
= | 80 +280 2700// 10 
TIT | A [302100 | 40 | 20 | 60 +200 | 80 9107750 | -20/+70 | 10 
| 40 +250 910//25,0 
Ama | TE [302100 | 35 | 20 | 60 220 | 90 7700// 1.0 | —20/+70 4 
| | 80 +230 | 2700// 1,0 
KENTA) | 24 304100 | 30 | 20 | 60 +250 | m 1600/7 1,5 | —40/+85 T6 
Je | 1600// 1,5 
Se 214 [30280 | 35 | 20 | 9 +40 | 70 +50.+30 | 2200 —10/+70 19 
a A _| 2900 
NMA | 214 130550 | 35 | 20 | 70 +350 | 90 + 50.2500 | 330077 0 0/70 7 
90 +500 3300// 0 
AT | 214 [304150 | 35 | 20 | 70 +350 | 90 + 50...+500 470/7150 | —20/+70 6 
90 +500 A 470//15,0 
214680 | 214 [304150 | 35 | 20 | 90 +500 | 90 + 50.2500 3300 5 
sel 3300 
KrND4S60 | 714 [302150 | 35 | 20 | 60 £350 | 80 1800//39,0 31 
1800//39,0 
MTs | 214 [602150 | 35 | 20 | 00 +300 | 80 010//25,0 32 
80 +380 | | 910//250 
187] NA [305180 TO | 10 | 20 +800 | 40 +500...+10000| 15007725 7 
_| 4 -300...-10000|  1500//-25 
XF222 717 | 3,0 4260 i) 1 10 To +600 | 40 +700...+10000) 360077-1,8 17 
40 -300..-10000|  3600//-18 
XM-216507 | 216 160510 | 20 | 20 | 60 +220 | 70 910//25,0 32 
| 910//250 
XEM-210502 | 216 1304130) 30 | 20 | 60 +250 | 70 910/725,0 32 
XEM-249502 | 249081304125 | 20 | 10 | 60 +250 | 80 +50.+5 ae 
968 | 30 412, 4 +3, + 50.. = 5000 910/725,0 5 
le 910//25,0 | 
XFM-249501 | 249081304125 | 20 | 10 | 60 +250 | 80 +50...+ 5000 910//15,0 2 
910//15,0 | 
XFM-250501 | 250 6025 | 50 | 20 | 40 +50 | 90 400/713,0 LE 
80 +100 400//13,0 | 
XEM-251507 | 251 1604180 | 40 | 20 | 80 +540 | 80 +54...+500 7500 5 
2500 
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DISKRETE 


QUARZFILTER 
DISCRETE CRYSTAL FILTERS 
FILTRES À QUARTZ DISCRETS 


9 MHz Standardtypen 
9 MHz Standard series 
9 MHz Série standard = a ee 


Abschluß 


Type Frequenz | An- | 6 dB-Band- url Welligkeit Flankensteilheit Polzahl} Weitab- Arbeitstemp.- 
wendung | breite min. | dämpf. max.| max. selek bereich 
Type [Frequency | Appli- | 6 dB-band-| Insertion | Ripple Shape factor Poles | Tempera 
cation | width min. | loss max. | max. range 
Type |Frequence | Emploi | Bande {Ondulation] Fadeur de for 
(MHz) (kHz) (dB) (dB) (dB) (dB) (dB) (Q)//(pF) 
ESB 
XF-9A 9,0 SSB +1,25 3,0 1,0 650117 6 500//30 | -20...+70 
BLU 
ESB 
XF-9B 90 SSB Ep? ja 3,5 2,0 6:60=1:1,8 | 6:80=1:2,2 | 8 >100 500//30 | —20...+70 
BLU 
USB 
XF-9B01 | 8,9985 | LSB +12 3, 2,0 6:60=1:1,8 | 6:80=1:2,2 | 8 >100 500//30 —20...+70 
BLI 
0SB 
XF-9B02 | 9,0015 | USB + 1,2 3,5 2,0 6:60=1:1,8 | 6:80=1:2,2 >100 500//30 | —20...+70 
BLS 
ESB 
XF-9B10 9,0 SSB = ae 40 2,0 6:60=1:1,5 | 6:80=1:1,8 >100 500// 3 | -20...+70 
BLU 
USB 
XF-9B11 | 8,9985 | LSB 12 40 2,0 6:60=1:1,5 | 6:80=1:1,8 >100 500//30 -20...+70 
BLI 
OSB 
XF-9B12 | 9,0015 | USB +12 40 2,0 6:60=1:1,5 | 6:80=1:1,8 >100 500//30 | —20...+70 
BLS 
XF-9C 9,0 AM :60=1:1, >100 500//30 | -20...+70 
XF-9D 90 AM R 6:80=1: 8 >100 500//30 | -20...+70 
XF-9E 90 FM 0021-270 one 1200//30 | -20...+70 
XF-9M 90 (W 4 -10...+60 
XF-9NB 90 (W 8 -10...+60 
XF-9B 9,0 07 8 


Trügerquarze für 


Carrier crystals for 


Quartz porteux pour . 
XF-9B01, XF-9B02, XFM-9B01, XF-9S06, XFM-9B02, XFM-9507 


XF-9A, XE9B, XF-9B10, XFM-9A, XFM-9502, XFM-9B, XFM-9S03, XFM-9508 89985 kHz | XF901 | KF-90IL 
XF-9A, XF-9B, XF-9B10, XFM-9A, XFM-9S02, XFM-9B, XFM-9S03, XFM-9508 9001,5 kHz XF-902L 
XF-9M, XF-9NB, XF-9P 9001,0 kHz XF-903L 
XF-9M, XE9NB, XF-P 8999,0 kHz XF-904L 


Halter 
Frequenz HC 50/U | HC 49/0 


Frequency 


Fréquence 


9000,0 kHz XF-900L 


Lostresonanz mit / Load resonance with / Capacité de charge de C = 30 pF +0,5 pF 


Endosure a | 
HC 50/U | HC 49/0 


Bau- 
form 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


MONOLITHISCHE 


QUARZFILTER 


MONOLITHIC CRYSTAL FILTERS 
FILTRES À QUARTZ MONOLITHIQUES 


9 MHz Standardtypen 
9 MHz Standard series 
9 MHz Série standard 


Type Frequenz | An- | 6 dB-Band- Te Welligkeit Flankensteilheit Polzahl| Weitab- Abschluß | Arbeitstemp.- | Bau- 
wendung | breite min. | dämpf. max.| max. selektion |Eingang/Ausgang | bereich form 
Type Frequency | Appli- | 6 dB-band- | Insertion | Ripple Shape factor Poles | Ultimate | Termination | Temperature | Case 
cation | width min. | loss max. | max. attenuation] Input/Output range style 
Type (Fréquence! Emploi | Bande pass. | Perte d'in: | Ondulation Facteur de forme | Pôles jAtténuation| Impedance | Gamme de | Boitier 
: | | à6 dB min. | serfion max.) max. | | _ _Jhors bande} Entrée/Sortie | temperature 
(MHz) (kHz) (dB) (dB) (dB) (dB) (dB) (Q)//(pF) ec 
XFM-9A ESB > 45 500//30 14 
| 90 SSB zl 25 40 1,0 6:50=1:2,2 6 „ 0810 
XFM-9502 BLU | de || > 4s | 18007 2 13 
XML I | | >90 | 500//30 15 
90 SSB 4 55) 20 6:60=1:2,0 | 6:80=1:2,6 8 à —20...+70 -——— 
XFM-9503 BLU ue >100 1800// 3 dk: 
XFM-9B01 USB > 90 500//30 | 15 
89985 | LSB | +12 | 50 | 20 | 6:60-1:20 | 6:80-1:26 | 8 + -20...470 — 
eee BLI ah | >100 1800// 3 - 14 
XFB-9B02 0SB > a | 500//30 : 15 
90015 | USB +012 5 2,0 6:60=1:2,0 | 6:80=1:26 | 8 a —20...+70 x-— 
XFM-9507 BLS ibe >100 1800// 3 14 
ESB 
XFM-9508 | 9,0 SSB 2 70 2,0 6:60=1:1,7 | 6:80=1:20 | 10 >100 1800// 3 —20...+70 15 
BLU = = — 
XFM-9C 500//30 15 
er 90 AM +1,875 3,5 20 6:60=1:1,9 | 6:80=1:2,4 ee >100 Tam —20...+70 -—— 
XFM-9504 Li 2700// 2 14 
XFILID ir en 500/30 15 
90 AM 2225 3,5 2,0 6:60=1:1,8 | 6:80=1:22 | 8 >100 | =20)..410 = 
AFM-9SOT | 3300// 2 14 
XFM-9E + 7 | 1200//30 Di 
“eae 90 FM + 60 3/0 2,0 6:60=1:1,8 | 6:60=1:22 | 8 Del) 
XFM-9505 3200// 0 14 


2.3 


DISKRETE QUARZFILTER 10,7 MHz Standardtypen 
DISCRETE CRYSTAL FILTERS 10,7 MHz Standard series 
FILTRES A QUARTZ DISCRETS 107 MHz 


Type Kanal- Durchlaß- Se Welligkeit Sperrdämpfung Polzahl | Weitab- Abschluß | Arbeitstemp.- | Bau- 
raster bereich dämpf. max. | max. | selektion |Eingang/Ausgang| bereich form 
Type Channel Pass- | Insertion | Ripple Stopband attenuation Poles | Ultimate | Termination rature | 


spacing loss max. max. | atfenuation| Input/Output 


Common data 


(dB) (kHz) | (dB) (kHz) (Q)//(pF) 
XE-107A | 20 3,5 20 | >70 +145 | > +17 | 8 | >9 820//25 | -20...470 | 1 
XF1078 | 25 m3: 20 | >0+7 | >0+2 | 8 | >90 910//25 | =20...+70 | 1 
XF107C | 50 45 | 20 | >70 £33 | >#i@u 8 | >90 |. 20/20 ON 
XF107D | 50 4,5 20 | >70 +35 | >00 +45 | 8 | >90 | 27007725 | =20...70 | 1 
XFIO7E | 50 45 20 | >70 + | >90 #50 | 8 | >90 | 3000//25 


Gemeinsame Daten Betriebstemperaturbereich Lagertemperaturbereich 


Operable temperature range Storage temperature range . 
de températ 


40 °C...+80 °C 


DISKRETE QUARZFILTER Auszüge aus dem Fertigungsprogramm 


DISCRETE CRYSTAL FILTERS Examples from our product range 
FILTRES À QUARTZ DISCRETS Exemples de notre production 
Type Frequenz | Durchlaß- Enna Welligk. | Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- Bau- 
bereich | dämpf. max] max. Eingang/Ausgang bereich form 
Type Frequency | Passband | Insertion | Ripple Stopband Ultimate Termination Temperature Case 
loss max. max. attenuation Input/Output range style 
Type Fréquence | Bande Perte d'in- | Ondulation Bande Atténuation Impédance Gamme de Boîtier 
passante | sertion max.| max. atténuée hors bande Entrée/Sortie température 
(MHz) | (dB)>(kHz) (dB) (dB) >(dB) (kHz) >(dB) FM (kHz)... (kHz) (02)//(pF) (°0 
XF-14501 Br 20 +03 20 60 + 500 60 50 0/+60 104 
60 - 100 50 
XF-14502 6,0 20 60 + 100 60 50 0/+60 104 
60 - 500 50 
XF-14503 6,0 2,0 60 +100 60 + 100...+ 500 1000//75 0/+60 104 
1000//75 
XF-49502 4,99 3,0 +1,0 3,0 2,0 60 + 19 60 50 -15/+70 ] 
50 
XF-49505 49985 | 30 +05 45 3,0 AQ a 10 80 50 0/+75 ] 
DD AUS 50 
XF-49506 49985 | 30 +1, 3,0 2,0 602 32.219 60 50 -15/+70 1 


XF-50510 5,0 3,0 +0,18 4,5 2,5 40 + 035 | 80 

60 + 06 

XF-50S11 5,0 5,0 +0,6 40 3,0 40 + 1,0 80 

G0 20m 

XF-50509 5,0 30 +40 3,5 2,0 60 + 80 100 
80 + 10,0 

XF-50515 70 +200 70  +200...+6500 


-20/+70 


XF-50513 3,0 2,0 40 + 20 80 
UD aye) 

XF-50514 5,0015 3,0 2,0 40 + 19 60 
DONE! 


XF-50521 2,0 3:80 dB=1:2,2 | 1900 +40...+ 200 


XF-70502 -20/+70 
80 + 150 50 
XF-70503 12,0 —20/+70 1 


XF-70504 —20/+70 


—20/+50 


XF-70505 7,035 


7,045 


lan Ure fi am ol 


XF-70509 
XF-70506 


—20/+70 


+ 


XF-70507 3,0 +5,0 2,0 2,0 | 60 + 100 90 50 -20/+70 1 
50 
XF-70508 3,0 +5,0 2,0 2,0 60 + 100 90 50 —20/+70 1 
50 
XF-8NBO1 7,9985 | 6,0 a2 6,5 0,5 60 + 055 | 90 1000//30,0 —20/+70 l 
SO 1000//30,0 
XF-8NB 7,9998 | 6,0 +0,25 6,0 Br 20 + 04 90 500//30,0 -20/+70 1 
STE Se 500//30,0 
XF-80502 3,0 +1,4 5,0 3,0 TRS A) 80 750 —15/+65 1 
150 ae 
XF-81501 8,1903 | 3,0 +1,4 10 - 36 10 + 28...+ 500 500 -10/+60 1 
10 + 28 — 36...— 500 500 


DISKRETE QUARZFILTER 
DISCRETE CRYSTAL FILTERS 
FILTRES A QUARTZ DISCRETS 


Auszüge aus dem Fertigungsprogramm 
Examples from our product range 
Exemples de notre production 


Type Frequenz | Durchlaß- | Einfügungs-| Welligk. | Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- Bau- 
bereich démpl max.| max. Eingang/Ausgang bereich form 
Type Frequency | Passband | Insertion | Ripple Stopband Ultimate Termination Temperature Case 
loss max. max. attenuation Input/Output range style 
Type Fréquence | Bande | Perte d’in- | Ondulation Bande Atténuation Impédance Gamme de Boîtier 
nn passante | sertion max.| max. atténuée hors bande | Entree/Sortie temperature | 
(MHz) | (dB)>(kHz) (dB) (dB) >(dB) (kHz) | >(dB) FM (kHz)... .(kHz) (02)//(pF) (°0 
XF-81502 NE 0,550 [70.203 6 TT EXT 500 —10/+60 
60 — 100 500 
XF-89513 8,9984 | 30 +02 6,5 1%) 60 06 90 500//30,0 —40/+80 37 
(LE 22 1) 500//30,0 
XF-89518 8,9984 | 6,0 +1,35 35 | 2,0 60 4 26 100 500//30,0 —40/+80 37 
80233 500//30,0 
XF-89505 8,9985 | 60 +0,13 70 | 0,5 6:60 dB=1: 2 90 500//30,0 0/+50 1 
6:80 dB=1:4 500//30,0 
XF-89524 8,9985 | 60 +40 3,5 2,0 50 7.0 90 820//30,0 1 
80 + 110 820//30,0 
XF-90538 3,0 1,0 30227910 100 500//30,0 -10/+80 1 
80 + 40 500//30,0 
XF-90592 70 2,0 IE ne Ve 500//30,0 -20/+70 1 
LER A 500//30,0 
XF-90552 60 +05 5,0 2,0 CURE 90 500//30,0 -20/+70 1 
BD 15 500//30,0 
XF-90541 60 +0,75 3 2,0 CSN 90 500//30,0 —20/+70 1 
C0 ES 0 500//30,0 
XF-90501 35 2,0 60 + 25 90 350//30,0 —20/+70 1 
80 + 30 350//30,0 
XF-90522 3,5 2,0 60 + 24 90 l ae 36,0 —20/+70 ] 
80 + 30 36.0 
XF-90527 3,0 2,0 30 = 30 90 620//30,0 -20/+70 1 
Vet 620//30,0 
XF-90503 302725 2,5 2,0 60 + 13,0 80 | 500//30,0 —20/+40 2 
A 500// 30, 0 
XF-90505 60 +26 2,0 2,0 60 + 65 100 350// 30,0 -20/+70 ] 
S05 À 1) 350//30,0 
XF-90526 30 +30 3,0 2,0 30 eS 90 620//30,0 -20/+70 1 
Ie 90 + 90 620//30,0 
XF-90542 90 30 +3,6 2,0 1,5 603764 90 1000//25,0 — 5/+10 1 
1000//25,0 
XF-90509 3,5 1,0 500//30,0 —20/+70 ] 
500//30,0 
XF-90564 3,5 2,0 500//30 -20/+70 1 
500//30 
XF-90525 90 3,0 +6,0 3,0 2,0 620//30,0 -20/+70 1 
629//30,0 
XF-90504 90 SS) 3,0 2,0 1500//30,0 -20/+70 1 
1500//30,0 
XF-90531 90 307,5 3,0 20 A es RAY 90 500//25,0 -10/+60 1 
903720 500//25,0 
XF-90521 90 6,0 +150 35 20 30 + 200 90 3000//30,0 —20/+40 1 
60 + 300 3000//30,0 
XF-90507 90015 | 60 +1,2 40 2,0 DURE 272 90 500//30,0 ] 
e385 500//30,0 
XF-90581 9.0015 | 60 +1,875 40 + 38 90 —10/+55 43 
7042855 30,0 
620// 5, 0 


DISKRETE QUARZFILTER Auszüge aus dem Fertigungsprogramm 


DISCRETE CRYSTAL FILTERS Examples from our product range 
FILTRES A QUARTZ DISCRETS Exemples de notre production 
Type Frequenz | Durchlaß- | Einfügungs-| Welligk. | Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- Bau- 
bereich | dämpf. max.| max. Eingang/Ausgang bereich form 
Type Frequency | Passband | Insertion | Ripple Stopband Ultimate Termination Temperature Case 
loss max. | max. attenuation Input/Output range style 
Type Fréquence | Bande | Perte d'in- | Ondulation Bande Attenuation = Impédance Gamme de | Boîtier 
passante | sertion max.) max. atténuée hors bande Entrée/Sortie température 
(MHz) | (dB)>(kHz) (dB) (dB) >(dB) (kHz) | >(dB) FM (kHz). . .(kHz) (Q)//(pF) (°C) 
XF-1075257 | 10,7 3,0>+0,175 3:60 dB=1:3 +10/+60 10 
3,0<+0,325 50 
XF-1075172 | 10,7 6,0 +0,25 6,5 0,5 6:60 dB=1:22 | 90 500//30,0 —20/+70 1 
= 6:80 dB=1:4 500//30,0 
XF-107S117 | 10,7 30 +05 6,0 0,5 50 + 40 80 500//25,0 —20/+70 ] 
80+ 85 500//25,0 
XF-1075155 | 10,7 30 +05 ae) 2,0 EEE BITTE IE 20500 200//25,0 —10/+60 1 
60 + 1,25 200//25,0 
XF-1075104 | 10,7 30 +08 5,0 1,0 5001 7 90 200//25,0 —40/+80 mn 
8025 200//25,0 
XF-107874 | 10,7 6,0 +1,0 6,0 2,0 Sue 3,5 60 + 6,0...+ 300 200//25,0 0/+40 | 
60 + 60 200//25,0 
XF-107S110 | 10,7 CURE Di 5) 1,0 60° 921] 90 500//30,0 —40/+80 1 
ze 80 2273,08 500//30,0 eae 
XF-1075109 | 10,7 30 #12 4,0 2,0 60 + 28 80 1200//25,0 —20/+70 1 
0087935 1200//25,0 
XF-1075131 C0? 4,0 2,0 60 ==) 25 80 3000//10,0 —20/+70 | 
80 + 30 3000//10,0 
XF-107595 6,0 +1,25 40 FS) 60078 80 500//25,0 —20/+71 1 
80 + 35 500//25,0 
XF-1075136 30 +1,5 4,0 1,0 60 + 150 | 60 50 7 | =20/+80 1 
50 
XF-1075208 4,5 2,0 50° 230 80 50 —40/+80 10 
80 + 40 50 7 
XF-107572 60 + 90 70 50 —20/+70 2 
50 
XF-107S150 | 10,7 60 3:25 3,0 2,0 mE 90 1500//25,0 —40/+80 1 
805760 1500//25,0 
XF-107S115 3075 3,5 2,0 20722170 90 1500//25,0 —40/+80 1 
902770 1500//25,0 
XF-1075107 30 +85 1,0 OURS 153 90 1000//25,0 —40/+105 1 
80 + 187 1000//25,0 
XF-1075242 3,0 +10,0 60 + 220 90 1300//25,0 —40/+80 1 
1300//25,0 
XF-1075153 | 10,7 3,0 +11,0 10922250 90 910//25,0 em 32 
910//25,0 
XF-1075219 6,0 +12,5 1500//25,0 -20/+70 1 
1500//25,0 
XF-1075151 30 +13,0 90 910//25,0 —20/+70 32 
80 + 250 910//25,0 
XF-1075138 30 +15,0 40 1,0 60 + 150,0 60 50 —20/+70 1 
50 
XF-1075158 | 10,7 30 +15,0 90 600//25,0 —20/+70 1 
90 + 400 600//25,0 
XF-1075134 | 10,7 3,0 +16,0 60 + 28,0 90 2700//50,0 10/1008 01 
85 + 400 2700//50,0 
XF-1075198 | 10,7 30 +180 2,0 1022350 9021452500 50 —20/+70 1 
90 + 450 50 
XF-107S60 | 10,7 30 +20,0 20 | 60 +1000 70  +150...+ 5000 ie —20/+70 | 
50//25,0 


DISKRETE QUARZFILTER 
DISCRETE CRYSTAL FILTERS 


FILTRES A QUARTZ DISCRETS 


Auszüge aus dem Fertigungsprogramm 


Examples from our product range 


Exemples de notre production = 


Type Frequenz | Durchlaß- | Einfügungs-| Welligk. | Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- Bau- 
bereich dim max.| max. Eingang/Ausgang bereich form 
Type Frequency | Passband | Insertion | Ripple Stopband Ultimate Termination Temperature Case 
loss max. | max. attenuation Input/Output range style 
Type Fréquence | Bande | Perte d’in- | Ondulation Bande -Atfénuation | Impédance | Gamme de | Boitier 
passante | sertion max.| max. atténuée hors bande  Entrée/Sortie | température | 
(MHz) | (dB)>(kHz) (dB) (dB) >(dB) (kHz) | >(dB) FM (kHz)... .(kHz) (02)//(pF) (°0 
XF-1078145 | 10,7 30 +220 45 2,0 70 + 500 80 3000//25,0 —20/+70 ] 
60 - 100 3000//25,0 
XF-1075178 | 10,7 30 +25,0 5,0 mi 2,0 33 + 2600 65 3000// 5,0 —20/+70 1 
55 +1200 3000// 5,0 
XF-1078231 | 10,7 3,0 +25,0 eon 45 2,0 60 + 500 80 50 —20/+70 37 
50 
XF-1078127 | 10,7 6,0 +30,0 8,0 1,0 60 + 500 80 1000// 5,0 +10/+55 1 
® 80 + 900 470//10,0 
XF-1078234 | 10,7 6,0 > +45 7,0 2,0 6:60 dB=1:2,5 60 + 150...+1500 910//25,0 —20/+70 32 
60 < +55 10 +1500...+5000 910//25,0 
XF-1075139 | 10,7 3,0 +50,0 4,5 Ba 60 + 500,0 60 50 -20/+70 | 
50 
XF-1075251 | 10,7 30 +50,0 45 2,0 60 + 3000 90 50 —20/+70 032 
80 + 500,0 50 
XF-1075225 10 TT 3,0 +60,0 6,0 1,0 18 + 100,0 50 + 300...+2000 500//20,0 0/+50 1 
45 + 150,0 500//20,0 
XF-1075265 | 10,7 30 > +65 13,0 3:60 dB=1:3 90 +1000...H0000 50 0/+60 10 
30 < +85 50 
XF-1075276 | 10,7 6,0 +110 11,0 3,0 60 + 3800 90 +1000...10000 50 0/+60 10 
50 
XF-115510 | 11,5 30 31,0 5,0 15 60 + 750 70 50 —55/+90 1 
70 + 150,0 50 
XF-128501 12,8 6,0 +7,0 40 2,0 75 + 160 90 1800//30,0 -20/+70 33 
90 e185 1800//30,0 
XF-132501 132627 1.30 32,0 3,0 3,0 N) CIRE RES 50 +10/+70 37 
50 
XF-150505 | 15,0 30 +1,0 6,0 20 RE 30 80 50 —20/+70 32 
80 + 45 50 
XF-155501 17,525 | 30 +10,0 3,5 1,0 07230 85 +33...+ 1000 50 -20/+70 32 
80 + 300 50 
XF-179S01 129792302220 5,0 1,0 60 + 60 Dt, 50 —40/+80 32 
50 
XF-214806 | 21,4 60 +13 3 2,0 307 2230 90 350//30,0 ] 
60 + 40 350//30,0 
XF2-214541 | 21,4 30:26:15 6,0 10 60 + 32 90 910//25,0 —20/+70 32 
910//25,0 
XF-214875 | 21,4 30 +20 40 1,0 60 + 70 80 32 
50 
XF-214519 | 21,4 30 +50 4,0 2,0 60 + 400 80 400//15,0 +20/+50 ] 
300//15,0 
XF-214507 | 21,4 60 +75 602150 90 1000//25,0 —20/+70 1 
80 + 200 1000//25,0 
XF-214504 | 21,4 60 415,0 3,0 20 60 + 280 90 620//25,0 2. 
80 + 350 620//25,0 
XF-214514 | 21,4 6,0 +15,0 3,0 2,0 60 + 300 70 32 
910//25,0 
XF-214534 | 21,4 30 +18,0 35 2,0 60 + 35,0 TRE —20/+80 1 
80 + 440 910//25,0 
XF-214590 | 21,4 30 +25,0 3,5 2,0 Brenn. —20/+70 10 
910//25,0 


28 


DISKRETE QUARZFILTER Auszüge aus dem Fertigungsprogramm 


DISCRETE CRYSTAL FILTERS Examples from our product range 
FILTRES A QUARTZ DISCRETS Exemples de notre production = is 
Type Frequenz | Durchlaß- | Einfügungs-| Welligk. | Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- Bau- 
bereich | dämpf. max.! max. Eingang/ Ausgang bereich form 
Type Frequency | Passband | Insertion | Ripple Stopband Ultimate Termination Temperature Case 
loss max. | max. attenuation Input/Output range style 
_ Type Fréquence | Bunde | Perte d'in- | Ondulation Bande Atténuation Impédance Gamme de Boîtier 
; passante | sertion max.| max. atténuée | hors bande Entrée/Sortie | température 
(MHz) | (dB)>(kHz) (dB) (dB) >(dB) (kHz) | >(dB) FM (kHz). . .(kHz) (Q)//(pF) (°C) 
XF-214557 | 21,4 3,0 +250 6,0 60 + 500 70 +200 50 —30/+71 32 
50 
XF-214543 | 21,4 6,0 +25,0 3,0 2,0 60 + 500 20 80 = 300 1000//25,0 | -20/+70 37 
Li + 600 1000//25.0 
XF-214503 | 21,4 6,0 +300 3,0 2,0 60 + 550 80 1200//25,0 —20/+70 2 
70 + 600 1200//25,0 
XF-214S15A | 21,4 6,0 +30,0 40 40 50 + 600 60 - 80...-10000 910//25,0 —20/+70 32 
60 + 80...+10000 910//25,0 
XF-214542 | 21,4 6,0 +450 5,0 2,0 60 + 180,0 80 910//15,0 —20/+70 37 
80 + 4000 910//15,0 
XF-2145115 3,0 > +40 8,0 2,0 3:60 dB=1:3 70 50 0/+50 32 
30 < +60 50 I 
XF-214525 i 5,0 2,0 60 + 2000 70 1500//15,0 0/+50 10 
= 1500//15,0 
XF-214560 30 +50,0 6,0 10 60 +1250 70 + 250...+5000 50 —30/+71 32 
50 
XF-214562 | 21,4 30 55,0 3,0 1,0 20 +1700 70 +300 50 —20/+70 32 
= 30 + 300,0 50 
XF-2145117 3,0 > +80 10,0 2,0 3:60 dB=1:3 70 50 0/+50 32 
30 <+120 50 
XF-2145118 | 21,4 30>+120; 100 2,0 3:60 dB=1:3 70 50 nr 0/+50 32 
3,0 < +180 50 
XF-214S119 | 21,4 3,0 > +190 90 2,0 60 +1000 90 -500..+10000 50 —20/+70 32 
3,0 < +270 50 | 
XF-214530 | 21,48 3,5 2,0 80 + 750 80 910//15,0 -20/+70 10 
910//150 
XF-215502 6,0 +180 40 2,0 60; =. 31,5 100 300//10,0 —55/+90 32 
80 + 400 300//100 
XF-215803 | 21,5 30 +250 1,0 1,0 60 + 500 80 50 —20/+65 32 
50 
XF-215S01 21,52 3,0 +20,0 3 2,0 80 + 750 80 910//15,0 —20/+70 10 
910//15,0 
XF-232501 30 +20 3,0 3,0 ols 90 OUR 9 e500) 50 +10/+70 37 
50 
XF-249501 | 24,968 | 3,0 +25,0 20 1,0 60 + 500 80 910//15,0 0450 | 1 


een 


910//15,0 wee 
XF249802 | 24988 | 30 +5,0 40 10 60 + 125 60 +125...+1000 910//15,0 _20/+80 32 
910//15,0 
60 + 180 10 = 18,0...+1000 50 —20/+70 32 


XF-250505 | 25,0 30 +20 


all 
XF-254504 | 25,0 30 +40 40 2,0 60 + 350 70 + 300... +1000 50 —20/+70 32 
50 

XF-250503 3,0 +15,0 3,0 2,0 60 + 30,0 70 + 50... +1000)  1000//25,0 —20/+70 1 
1000//25,0 

XF-250501 3,0 +30,0 3,0 2,0 60 +1300 60 1000//25,0 —20/+70 1 
1000//25,0 

XF-290S01 6,0 +30,0 40 Im 60 + 60,0 100 300//10,0 -55/+90 32 
80 + 80,0 300//10,0 

XF-300504 65 + 50,0 65 + 50...+ 2000 500 0/+50 32 


500 


DISKRETE QUARZFILTER 
DISCRETE CRYSTAL FILTERS 


Auszüge aus dem Fertigungsprogramm 


Examples from our product range 


FILTRES A QUARTZ DISCRETS Exemples de notre production Set 
Type Frequenz | Durchlaß- | Einfügungs-| Welligk. | Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- Bau- 
bereich démpl max.| max. Eingang/Ausgang bereich form 
Type Frequency | Passhand | Insertion | Ripple Stopband Ultimate Termination Temperature Case 
loss max. | max. attenuation Input/Output range style 
Type Fréquence | Bande | Perte d'in- | Ondulation Bande Mtenuation Impédance Gamme de | Boîtier 
| passante | sertion max.) max. atténuée hors bande Entrée/Sortie température | 
(MHz) | (dB)>(kHz) (dB) (dB) >(dB) (kHz) | >(dB) FM (kHz). . .(kHz) (02)//(pF) (°C) 
XF-300503 30,0 302875 2,0 2,0 40 + 220 60 50 —20/+70 32 
60 + 340 50 
XF-300507 30,0 30 +100 3,0 1,0 Re ya 40 50 0/+50 ] 
40 + 400 50 
XF-300505 30,075 | 20 #70 35 2,0 65 4) 500 69) 27500 2000 500 0/+50 32 
500 
XF-324501 32,4 30 40,0 40 20 30 + 150,0 60 + 600...+1000 1000//10,0 —20/+70 32 
1000//10,0 
XF-329501 32,9 20 +875 5,0 20 80 + 280 80 50 —15/+60 32 
50 
XF-330501 33,0 30 +875 5,0 2,0 802 27,0 80 50 —15/+60 32 
50 
XF-332501 33,1578 | 30 +500 50 20 40 + 5000 40 1000//10,0 0/+50 32 
1000//10,0 
XF-332502 30 +500 5,0 40 +2500 50 1000//10,0 0/+50 32 
1000//10,0 
XF-334504 33,4 JUS 3,0 2,0 40 + 220 60 50 —20/+70 32 
60 + 340 50 
XF-334501 33,4 30 +50,0 50 20 40 + 5000 40 1000//10,0 0/+50 32 
1000//10,0 
XF-334502 33,4 30 40,0 5,0 2,0 40 + 250,0 50 1000//10,0 0/+50 32 
1000//10,0 
XF-354502 35,396 | 60 +40 40 2,0 60 + 180 107 20.50 600 -10/+70 10 
600 
XF-35450] 35,4 3,022 63 3,0 20 60 + 300 70 50 -10/+70 ] 
50 
XF-358501 35,808 | 30 +5,0 40 1,0 307 = 120 60 200//25,0 —20/+70 2 
50 + 200 200//25,0 
XF-399502 39,968 | 30 +140 40 0,5 60 + 5000 60 50 —10/+50 32 
50 
XF-399S01 39,99 30 +20 3,5 1,0 40 + 100 60 50 —20/+70 32 
| 50 
XF-400503 40,0 30 +36 6,0 2,0 4 + 70 80 50 0/+50 32 
60 + 90 50 
XF-400S01 40,0 307,5 6,0 2,0 50 + 30,0 60 + 300...+2000 50 —20/+70 32 
XF-400506 40,0 30 50,0 6,0 2,0 3:30 dB=1:1,8 30 + 200...+1000 32 
XF-400507 40,0 3,0 +60,0 70 1,0 3:40 dB=1:3 70 + 250...+5000 32 
50 
XF-400509 | 4005 1304125] 60 | 20 | m + 05 | 80 +120..220000| 50 2:0 | 3 
il 90 — 900 
XF-410501 41,0 6,0 +35 40 1,0 3.3100 50 -20/+70 32 
XF-410502 41,0 6035 6,0 2,0 60 + 100 60 -20/+70 32 


DISKRETE QUARZFILTER 


Auszüge aus dem Fertigungsprogramm 


DISCRETE CRYSTAL FILTERS Examples from our product range 
FILTRES A QUARTZ DISCRETS Exemples de notre production 
Type Frequenz | Durchlaß- | Einfügungs- | Welligk. | Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- Bau- 
bereich | dämpf. max.) max. Eingang/Ausgang bereich form 
Type Frequency | Passband | Insertion | Ripple Stopband Ultimate Termination Temperature Case 
loss max. | max. attenuation Input/Output range style 
Type Fréquence | Bunde | Perte d’in- | Ondulation Bande Atténuation Impédance Gamme de Boîtier 
passante | sertion max.| max. atténuée hors bande Entrée/Sortie température 
(MHz) | (dB)>(kHz) (dB) (dB) >(dB) (kHz) | >(dB) FM (kHz)... .(kHz) (Q)//(pF) (°0 
XF-422501 422 3,0 +7,5 70 —20/+70 32 
a 50 
XF-449S01 44995 | 30 +12 15 +45...+ 500 50 —20/+70 de 32 
Pe eRe SF ot) Pr 50 
XF-450502 | 45,0 SOA 172 80 50 —20/+70 32 
50 
XF-450S01 pi = SNES 75 90 50 —20/+70 32 
50 
XF-500502 | 50,0 30 +6,5 50 +100...+5000 50 0/+55 32 
| ea 50 
XF-700502 | 70,0 SORES 60 50 —10/+60 32 
50 
XF-700521 70,0 30 +6,5 60 +100...+ 5000 50 —20/+70 32 
50 
XF-700505 | 70,0 10 +100...+ 5000 50 -25/+70 32 
50 
XF-700501 30 +10,0 70,0 60 50 —10/+60 32 
50 
XF-700506 30125 80 50 —20/+70 32 
{oe aly Let 50 
XF-700503 30 +300 0 | 70 +450...+ 1000 50 -10/+60 32 
fi 50 
XF-750502 | 75,0 60 +45 60 50 —20/+70 32 
ee 50 
XF-750501 75,0 30 +70 À : fe 60 75 0/+50 1 
75 
XF-750506 | 75,0 3,0 +10,0 70 2,0 24125 70 -50...- 1000 50 —40/+70 4] 
60 + 400 500 
XF-780503 | 78,09 30 55,0 10,0 5,0 40 +1080 55 50 —40/+60 32 
- 55 +110 50 | 
XF-800504 | 80,0 30 +6,5 6,0 2,0 40 + 350 50 —100...— 5000 50 0/+55 32 
50 +1200...+5000 50 
XF-810501 81,0 302275 6,0 1,0 25) SS 250 60 50 —25/+70 30 
15 + 350 | 50 
XF-842501 84,295 | 30 +65 6,0 2,0 40 + 350 50 50 —10/+60 32 
50 
XF-1000501 |100,0 30 +20 8,0 1,5 2022250 70 50 —20/+70 10 
50 
XF-1000503 [100,0 30 +20 8,0 1,5 10220750 70 [ 50 —20/+70 32 
50 
XF-1012502 |101,25 3057/0 6,0 2,0 60 + 250 60 50 —10/+65 4] 
50 
XF-1018502 [101,8 3,0 +12,0 39 1,0 25 +1000 35 +200...+2000 50 0/+70 32 
50 
XF-1018503 |101,8 30 +120 8,0 1,0 25 + 100,0 35 +200...+2000 50 0/+70 32 
50 
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PHASENFILTER 
LINEAR PHASE FILTERS 


FILTRES LINEAIRES EN PHASE 


Ausziige aus dem Fertigungsprogramm 


Examples from our product range 


Exemples de notre production 


Type Frequenz | Durchlaß- | Einfügungs- | Welligk. Gruppenlaufzeit- |Sperrdämpfung Weitabselektion | Abschluß | Temperatur- | Bau- 
bereich démpl max.) max. änderung Eing./Ausg. | bereich | form 
Type Frequency | Passband | Insertion | Ripple Group delay Stopband Ultimate Termination | Temperature | Case 
loss max. | max. distortion attenuation attenuation Input/Output range style 
Type Fréquence! Bande | Perte d’in- \Ondulation| Variation du temps de | © Bande | Attenuation | Impédance | ( 
| | passante |sertion max.| max. | propagation de groupe | aftenuee | hors bande Entree/Sortie| temper 
(dB) >(kHz)} (dB) (dB) | (ATg) (us) max. (kHz) >(dB) (Q) (°C) 
XF-79502 60 + 45 |60+100...+ 20 | 500//25,0 | -10/+60 l 
500//25,0 
XF-79503 | 7,9 3022 15 6,0 SEE 1,5 60 A070 50 aS -10/+60 ] 
500//25,0 
XF-79804 | 7,9 30 + 50 6,0 IF ae 5,0 60° 2750.07 1.60 2 50,0722 500 -10/+60 ] 
500//30,0 
XF-1075248 | 10,7 6 > 4,75 6,0 1,0 I 5,0 60 + 300 | 80+ 150...+1000 11000//25,0 | -10/+60 10 
65:25 1000//25,0 
XF-1075180 | 10,7 30 +11,0 3,0 1,0 2: 6,0 30 + 250 |45+ 350...+ 300) 910//25,0 | —40/+85 32 
40 + 90 45 + 350 910//25,0 
XF-1075181 | 10,7 30/2115 30 20 30 + 6,0 45 + 250 | 65+ 350...+ 300] 910//25,0 | —40/+70 32 
40 + 90 60 + 350 910//25,0 
XF-1075240 | 10,7 3,0 +250 5,0 2,0 002777160 60 + 60,0 | 50+ 600...+1000 a —20/+70 |: 32 
910//25.0 
XF-1075249 | 10,7 6>+ 58 8,0 (Pee 116 20 +1400 | 60+ 300...+1000! 50 -10/+60 1 
6<+ 66 60 +300,0 50 
XF-147S01 | 14,75 3002375 120 40+ 30,0 6 + 640 | 60+ 220...+5000 | 50 0/+75 4] 
2201070 50 
XF-185S01 | 18,5 30 #75 8,0 40 22030.) 6 + 640 |60+ 220...+5000! 50 0/+75 4] 
22 +107,0 50 
XF-200502 | 20,0 3,0 +140 30 2,0 20 TE 7 60 + 250 | 100 + 50...+20000 11500//15,0 | -20/+70 32 
all ae Se] 1500//15,0 
XF-214589 40 20: 6,0 80 + 300 | 80+ 30,0...+1000 a —20/+70 32 
500//10,0 
XF-214S61 | 21,4 3,0 +100 40 192222100 40 + 250 | 90+ 750...+1000| 50 = 15/415 32 
10 + 500 50 
XF-214559 | 21,4 | 3,0 +250 2,0 209: 200 | 60 + 625 | 60+ 625...+5000! 50 -30/+55 32 
XF-214586 | 21,4 3,0 +25,0 6,0 40 7722510 3:60 dB=1:3 | 70+ 150.. 0/+60 
XF-214585 | 21,4 3,0 +500 8,0 1,0 20 + 50,0 | 3:60 dB=1:25 | 65 200 0/+50 68 
200 
XF-250807 | 25,0 3,0 +100 3,0 0,4 [sae 40 60 + 280 | 65 50 0/+50 32 
50 
XF-350501 | 35,0 3,0 +250 40 0,5 20700 ed 75 -10/+50 10 
75 
XF-350502 | 35,0 3,0 +625 40 0,5 Oe 30,0 iz + 5000 | 70 75 10 
75 
XF-700512 | 70,0 | 30 50 6,0 120 5,0 60 + 1000 | 60+ 100...+5000) 50 0/+50 32 
50 
XF-700508 3,0 +150 60 +3000 | 60+ 300...+5000! 50 0/+50 32 
50 
XF-700513 | 70,0 3,0 +500 8,0 2,0 tes as 0 60 0000 | 60 + 1000...+5000! 50 0/+50 32 
50 
XF-749S01 302 6,0 1,0 OO Bee 6,0 35 + 250 | 50+ 50,0...+ 300 12000//+2,0| -25/+80 7] 
50 + 500 2000 
XF-831501 | 83,16 3,0 +17,0 20 22.272100 30 + 600 |72- 910 kHz 
XF-865501 | 86,5125 | 30 +15,0 6,0 10 = 120 30 + 600 | 60 + 400...+10000 —25/+15 32 


ANTENNENFILTER 
ANTENNA FILTERS 
FILTRES D’ANTENNE 


Frequenz- Durchlaß- | Einfügungs- | Welligkeit | Sperrdämpfung Weitabselektion Abschluß Temperatur- | Bauform 
bereich bereich | dämpfung max. | max. Eingang/Ausgang bereich 
Frequency Passband Insertion Ripple Stopband Ultimate Termination Temperature Case 
loss max. max. attenuation Input/Output range style 
| Fréquence Bande Perte d'in | Ondulation Bande Atténuation Impédance Gamme de Boîtier 
passante | sertion max. max. attenuee hors bande Entrée/Sortie température 
(MHz...MHz) | (dB)>(kHz) (dB) (dB) >(dB) (kHz) >(dB) fc (kHz)...(kHz) (Q)//(pF) (°0 
32 
60...90 3.05 6,0 — 60...— 5000 
+ 500...+ 5000 88 
90 
32 
120...200 9205 70 2,0 — 80...— 5000 —20...+70 26 
50 +1500...+ 5000 88 
90 
32 
60...90 347,5 6,0 2,0 40 +40 50 — 80...— 5000 50 —20...+70 26 
+ 500...+ 5000 88 
90 
120...200 — 100...- 5000 
+1500...+ 5000 


Gemeinsame Daten Max. Eingangspegel Betriebstemperaturbereich Lagertemperaturbereich 

Common data Max. input power Operable temperature range Storage temperature range 

Caractéristiques communes Niveau d'entrée max. Gamme de température de fonctionnement Gamme de température de stockage 
10 mW 0 °C...+80 °C 55 °C...+105 °C 
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LC-FILTER Auszüge aus dem Fertigungsprogramm 


LC-FILTERS Examples from our product range 
FILTRES LC Exemples de notre production 
Type Frequenz | Durchlaß- uM Welligk. Gruppenlaufzeit- Sperrdämpfung |Weitabselektion! Abschluß | Temperatur- | Bau- 
bereich |dämpt. max.) max. änderung Eing./Ausg. bereich | form 
Type Frequency! Passband | Insertion | Ripple Group delay Stopband Ultimate | Termination | Temperature | Case 
loss max. | max. distortion attenuation | Input/Output range style 
Type a Bande | Perte d’in- |Ondulation! Variation du temps de Bande Attenuation | Impédance | Gamme de Baier 
ss a passante |serfion max.) max. | propagation de groupe |  atténuée hors bande | Entrée/Sortie | température | 
| (MH) (dB) >(kHz)} (dB) (dB) | (ATg) (us) max. (kHz) >(dB) (Q) (°C) 
LCF-214502 | 21,4 3:60 dB = 1:3,8 PRE un 0/+70 | 68 
LCF-214505 3,0 + 500 3:60 dB = 1:3,5 200 0/+70 68 
200,0 
LCF-214509 N 30 + 700 ! \ 3:60 dB = 1:6,0 70 200,0 0/+70 68 
200,0 
LCF-214503 3,0 +1000 3:60 dB = 1:30 70 200,0 0/+70 68 
200,0 
LCF-214506 3,0 +1000 3:60 dB = 1:30 70 200,0 0/+70 68 
200,0 
LCF-214510 3:60 dB = 1:6,0 70 200,0 0/+70 | 68 
200,0 
LCF-214504 3:60 dB = 1:3,0 70 200,0 0/+70 | 68 
200,0 
LCF-214507 3:60 dB = 1:3,0 70 200,0 0/+70 68 
200,0 
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Quarzdiskriminatoren 


Crystal discriminators 
Discriminateurs à quartz 


Seite: 


Standardtypen 32 


Monolithische 
Diskriminatoren (Duals) 3.3 


Auszüge aus dem Fertigungs- 


programm 3.4 
Page: 

Standard series 3.2 

Monolithic discriminators 

(Duals) 33 

Examples from our 

product range 3.4 
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Série standard 32 

Discriminateurs 

monolithique (Duals) 33 


Exemples de notre 
production 3.4 


QUARZDISKRIMINATOREN Standardtypen 

CRYSTAL DISCRIMINATORS Standard series 

DISCRIMINATEURS A QUARTZ Série standard 

Type Frequenz | Frequenz des Mindeststeilheit Nichtlinearität 
Nulldurchgangs f, bei f, 

Type Frequency | Frequency of Minimum Non-linearity 
zero crossing f, | slope at f, 

Type Fréquence | Fréquence f, [Distance des |Pente minime 


XD-9-01 


| duzéro | sommets | 
(MHz) + (Hz) 


9,0 + 200 


XD-9-02 


9,0 + 200 


XD-9-03 
XD-107-02 


XD-107-03 


XD-1076 


XD-107-01 


9,0 + 200 
10,7 + 300 
10,7 + 300 
10,7 + 300 


Abschluß 


Termination 


10,7 + 300 


XD-107H 
XD-107K 
XD-2146 


10,7 + 300 


10,7 + 300 
21,4 + 300 


XD-214H 
XD-214K 


214 + 300 
71,4 + 300 


(mV/kHz) | < 1% (kHz) |< 5 % (kHz) | < 10 % (kHz) | (Q)//(pF)/AkQ) 

~250 +05 + 

—110 + 10 + 500//30/100 
=N + 20 500//30/100 
=p) + 20 +10,0 500//30/100 
= 15 + 50 +20,0 500//30/100 
= + 60 +25,0 500//30/140 
— 90 + 50 500//30/220 
—110 + 40 500//30/220 
—130 +25 500//30/220 
— 50 500//30/220 
E560 500//30/220 
me es 500//30/220 


Eingang/Ausgang | temperaturbereich 


MONOLITHISCHE DISKRIMINATOREN (DUALS) 
MONOLITHIC DISCRIMINATORS (DUALS) 
| DISCRIMINATEURS  MONOLITHIQUES (DUALS) 


Type Frequenz Höcker- R, Raids GAG NF- Eingangs- Bauform 
abstand Spannung | +2 kHz Hub +5 kHz Hub signal 
Type Frequency Peak R, RR Lu C,C | Recovered Distortion RF- Case 
| separation | | audio + 2 kHz Dev. +5 kHz Dev. input style 
e | Fréquence | Distance des} R, | R, |L,L | CC | Tension Signal | Boitier 
85}, somimets. BR 52 Milz excursion | 5 kilz excursion d'entrée 
(MHz) (kHz) | (kQ) | (kQ) | (1) (pF) (mV) (%) max. (%) max. 
2 mV (50 Q) 
XF-909 90 0,6 Musi LI 
‘ en i à ; een 17 
j >850 10 - 2 mV (0.0) 17 
XF1094 | 107 450 | 10 = fete EE 
>400 0,8 1,5 RL KT NS 17 
XF-209 21,4 $800 12 = 2mV (50 Q, | 17 
XF-209A 5500 15 = ae Le TPE 
XF-219 en] >800 1,0 ~ modulation 1 kHz 18 


Gemeinsame Daten Arbeitstemperaturbereich Betriebstemperaturbereich Lagertemperaturbereich 


Common data 
Caractéristiques communes 


Storage temperature range 
Gamme de température de stockage 
—55 °C...+105 °C 


Operable temperature range 
Gamme de température de fondionnement 
40 °C...+80 °C 


Operating temperature range 
Gomme de température 


—20 °C...+70 °C 


Diese Duals können als Phasenschieber bei Quadratur-Demodulatoren für Schmalband FM verwendet werden (7. B. CA 3089 E, CA 3189 E, 5 041 P usw.) 
These dual-resonators can be applied as phase-shifting networks in conjunction with quadrature-detectors for narrow-band FM (f. ex. CA 3089 E, CA 3189 E, S 041 P etc.) 
Employés en FM à bande étroite, ils créent le déphasage nécessaire aux demodulateurs à quadrature (p. ex. CA 3089 E, CA 3189 E, S 041 P etc.) 


+ Us 
©) 


NF 


12pF 


10pF 


ZF 10nF 
IF IA 
Fi ) (7) 

S 041 PO 


(5) 


SQUELCH 
500 K Ohm 


FM Demodulator mit Dual als Diskriminator (MaBe in mm) 
NBFM demodulator circuit with dual as discriminator (Dimensions in mm) 
Demodulateur FM utilisant un discriminateur monolithique dual (Dimensions en mm) 
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QUARZDISKRIMINATOREN 


Auszüge aus dem Fertigungsprogramm 


CRYSTAL DISCRIMINATORS 


Examples from our product range 


DISCRIMINATEURS A QUARTZ Exemples de notre production eee 
R (IN) C (IN) R (OUT) C (OUT) | Temperatur- 
Typ Frequenz Höckerabstand Steilheit Q pF kQ pF bereicht Bauform 
R (IN) C (IN) R (OUT) | C(OUT) Temperature | (ae — 

Type Frequency Peak SLP. Slope Q pF ko pF range le 

| 8 = le RUN con 

Type Frequence Fete 2 A 

(MHz) (kHz) (pF) (Q) (pF) (kQ) (pF) (°C) 

XD-1503 es ae eee ee eae 
XD-55501 5,5 +0 - | 10 910 500 | 30 =] 100000 + Se er 
XD-9D 90 +70 |. 20 | .500 2 30 2] 220000 | NN I 
XD-100501 | 10,0 + 50 | 150. 500 | 30220000 | ee 
XD-100502 | 10,0 +50 | 10 “500.0 300 | = 100000 | sn NI 
XD-100503 | 10,0 + 700 10 500 30 | 100000 | seit 
XD-107509 10,68 + 200 80 500 30 0 | 220000 | |e 
XD-107D 500 100000 2 
XD-107506 220000 ° | = 0 
XD-107508 5 | 100000. | 00/0 
XD-107510 8 500 30 | 3140000 | 10 | 55 /a USB? 
XF-109C LC ee 
XD-115501 50 | 500 | 30 | 100000 ° | |») 70 
XF-157 MR ee 
XD-175501 25 500 100000 ] 
XD-206501 25 500 —20/+ 70 2 
XD-214501 2 
XD-214502 7 500 30 2 
XD-214503 30 500 30 2 
XD-214505 20 500 30 2 
XF-223 1 
XF-229 | in 5 
XD-214504 [| —40/+ 80 | 40 
XD-214506 - | VG 
XD-21450 200 ee 7 Sea ea BEE BEIN 
(HENS SS ine SS er 50 DE ON 50 100000 | | Or 
XD-214509 21,4 +250,0 8 50 100000 | |  0/+ 60 1 
XD-314501 31,4 120 250 | 500 | 30. | 100000 | so Ut 


* Nur in Verbindung mit Quadraturdemodulatoren 
* In conjunction with Quad.-detector 
* En relation avec un démodulateur FM 
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a. 


BF 1 BF 2 BF 5 BF 6 BF 7 BF 10 BF 13 BF 14 BF 15 


DIN IEC 49(C0)208 
Typ FO4 DIN IEC 49(C0)208 
Typ F06 
DIN IEC 49(C0)208 
Typ FI2 
ax5,7 max14,1 max18,2 moxl2 maxl2 
naxlé,8 
90,75+0,1 1 
2 20,05 034005 


maxil 10+0,25 3,75+0,25 
DIN IEC 49(C0)208 nax8 g & Fa 
an z Da Dw EC 44007208 2 ju 
49% 3 3752015 L als 
E & 
max8,5 22 7 el max max8,5 
maxl9 
0,45". 
340,05 0.340,05 015 a 
90,45 ‘2 2 
2 
sl 
Me 
BF 32 BF 33 BF 37 BF 40 BF 41 BF 50 BF 51 BF 54 
DIN IEC 49(C0)208 DIN IEC 49(C0)208 

Typ F02 Typ FO! 

1= IN 

2 = OUT 
max38,4 maxi8,2 

max18,2 
x17,2 272 maxi2 
max46,2 
0,3+0,05 


0,3+0,05 


Klappen Sie hier auf und Sie haben 
die Bauformen im direkten Zugriff 
wührend des Studiums des Kataloges! 


Fold open here, then you'll find 
all enclosures while studying this 
catalogue! 


Soulevez cet encart et vous aurez 
pour chaque page de catalogue nos 
diverses possibilités de boîtiers! 


Selected tobe the best. 
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